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TÜRK TELEVĠZYON DĠZĠLERĠNĠN KÜLTÜRLERARASI 

ĠLETĠġĠMDEKĠ ROLÜ VE ETKĠSĠ: SURĠYELĠ KADINLAR 

ÖRNEĞĠ 

ÖZET 

Televizyon dizileri yaĢı, geliri ve eğitim düzeyi ne olursa olsun her sosyo-

ekonomik gruptaki insanın günlük yaĢamının önemli bir parçası haline gelmiĢtir. 

Televizyon aynı zamanda hemen hemen her Ģeyi yeniden tanımlamıĢ ve kültürel 

değerlerin kuĢaktan kuĢağa aktarılmasında da hayati bir rol oynamıĢtır. 

Televizyon insanların zamanının çoğunu alırken günümüzde insanlar televizyon 

izleyerek uzun saatler harcamaktadır. Dünyaya dizi ihraç etmede Amerika'dan 

sonra ikinci sırada yer alan Türkiye‟nin elde ettiği büyük baĢarı ve yayılma göz 

önüne alındığında, bu diziler Türk kültürel etkisinin araĢtırılması için verimli bir 

zemin olarak değerlendirilebilir. Türk kültürünün Orta Doğu'ya en öneml i 

etkilerinden biri de kendi televizyon dizileridir. Türk dizileri, Suudi televizyon 

Ģirketi MBC'nin Türkiye'de GümüĢ olarak bilinen Nour dizisini yayınlamaya 

baĢladığı 2008 yılından itibaren benzeri görülmemiĢ bir popülerlik kazanmıĢtır. 

Dizinin son bölümü 85 milyon Arap izleyici tarafından izlenmiĢtir. Türk kökenli 

baĢka hiçbir çağdaĢ popüler kültür unsuru bu kadar ilgi görmemiĢtir. Türkiye 

ihraç ettiği diziler aracılığıyla kültür, örf, adet, gelenek, dil, sanat, müzik, yemek, 

moda, Ģehir, mimari ve yerel markalar gibi birçok somut ve somut olmayan 

değeri de ihraç etmektedir. Bu sayede yerel üretim diziler, Türk kültürünü ihraç 

etmenin en önemli aracı haline gelmektedir. Son yirmi yılda yapılan araĢtırmalar, 

Arapça dublajlı Türk dizilerinin genel olarak Arap izleyiciler üzerindeki etkisiyle 

sınırlı kalmıĢtır. Bazıları da birkaç Arap ülkesindeki izleyicilerin izleme 

davranıĢlarını araĢtırmıĢtır. Ancak hiçbiri Suriye toplumu ile özel olarak 

ilgilenmemiĢtir. Bu nedenle bu çalıĢma, Suriyeli kadınların özel olarak Türk 

dizilerini izleme davranıĢlarına ıĢık tutmayı amaçlamaktadır. Bununla birlikte, 

Arap Baharı devrimlerinin Suriye'de yarattığı büyük değiĢim ve Türkiye'nin 3,5 

milyondan fazla Suriyeli sığınmacıyı kabul etmesi, Ġstanbul'da ikamet eden 
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Suriyeli kadınları davranıĢlarını ve Türk dizilerinin hayatları üzerindeki etkisini 

incelemek için ideal bir fırsat haline getirmiĢtir. Bu çalıĢmada, “Kullanımlar ve 

Doyumlar YaklaĢımı” kullanılarak televizyon mecrasının kullanımı tartıĢılmıĢ ve 

Türkiye‟deki Suriyeli kadınların Türk televizyonunu izlerken elde ettikleri doyum 

araĢtırılmıĢtır. Ayrıca Suriyeli kadınların bu medya aracını nasıl kullandıkları ve 

televizyonun hayatlarındaki yeri incelenmiĢtir. AraĢtırma Bölümünde basit ve 

rastgele örnekleme yöntemi ile seçilen 386 Suriyeli kadına anket uygulanmıĢtır. 

Hazırlanan anket önce Arapçaya çevrilmiĢ daha sonra Google Formları 

kullanılarak katılımcılara ulaĢtırılmıĢtır. Elde edilen sonuçlara göre kadın 

katılımcıların çoğunluğu (%87) Türk dizileri takip etmekte, %67,62'si dört yıldan 

fazladır Türk dizileri izlemektedir. Bu diziler onların farklı ihtiyaçlarını 

karĢılamakta ve hayatlarını bir Ģekilde etkilemektedir. 

Anahtar Kelimeler: Türk Dizileri, Kültür, Kullanımlar ve Doyumlar YaklaĢımı, 

Suriyeli Kadın 
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THE ROLE AND EFFECT OF TURKISH TELEVĠSĠON SERIES 

ĠN INTERCULTURAL COMMUNICATION: THE CASE OF 

SYRIAN WOMEN 

ABSTRACT 

Television series have become an important part of the daily life of people 

in all socio-economic group, regardless of age, income, and education level. 

Television has also redefined almost everything and played a vital role in the 

transmission of cultural values from generation to generation. While television 

takes up most of people's time, nowadays people spend long hours watching 

television. Turkish series have been very popular and spread around the world. 

They are second only to the United States in terms of exporting series to other 

countries. This makes them a good place to study how Turkish culture has 

affected other countries. One of the most important ways that Turkish culture has 

affected the Middle East is through its own TV shows. Turkish series have gained 

unprecedented popularity since 2008, when the Saudi television company MBC 

began airing the series Nour, known in Turkey as GümüĢ. The last episode of the 

series was watched by 85 million Arab viewers. No other contemporary pop 

culture element of Turkish origin has received such attention. Through the series 

it exports, Turkey also exports many tangible and intangible values such as 

culture, customs, traditions, language, art, music, food, fashion, architecture, and 

local brands. In this way, local TV shows become the most important way for 

Turkey to share its culture with the rest of the world. Research over the past two 

decades has been limited to the impact of Arabic-dubbed Turkish dramas on Arab 

audiences in general. Some have also investigated the viewing behavior of 

audiences in several Arab countries. But none of them have dealt specifically 

with Syrian society. For this reason, this study aims to shed light on the behavior 

of Syrian women who watch Turkish TV series in particular. But the great change 

brought about by the Arab Spring revolutions in Syria and Turkey's admission of 

more than 3.5 million Syrian refugees has made Syrian women residing in 

Istanbul an ideal opportunity to examine their behavior and the impact of Turkish 
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dramas on their lives. In this study, the use of television media was discussed 

using the "Uses and Satisfactions Approach," and the satisfaction of Syrian 

women in Turkey while watching Turkish television was investigated. In 

addition, how Syrian women use this media tool and the place of television in 

their lives were examined. In the research section, a questionnaire was applied to 

a total of 386 participants selected by the simple random sampling method, which 

is one of the random sampling types. The prepared questionnaires were first 

translated into Arabic and then delivered to the participants using Google forms. 

According to the results obtained, the majority of female participants (87%) 

follow Turkish TV series, and 67.62% have been watching Turkish TV series for 

more than four years. These series meet their different needs and affect their lives 

in some way. 

Keywords: Turkish TV Series, Culture, Uses and Gratifications Theory, Syrian 

Women. 
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I. GĠRĠġ  

Kültür ve iletiĢim arasındaki iliĢkinin bir sonucu olarak iletiĢim süreci, 

tamamıyla kültürel etkileĢim içinde olup; kültür, iletiĢim sürecinin içeriğini 

oluĢturmaktadır. Bu bağlamda medya da iletiĢimin dolaysıyla içinde bulunduğu 

kültürün önemli bir parçasıdır. Dolaysıyla medya kültürün bir parçası olduğundan 

kendini kültürden bağımsız olarak geliĢtiremez. Medya, sıradan Ģeyler hakkında 

bilgi vermez. Kendine has bir kültür mekanizmasına tabidir. Bu kültür çerçevesi 

de bir dizi iletiĢim çerçevesini içinde barındırır. Bir baĢka ifade ile alıcıya 

ulaĢmak ve etkilemek için medyanın kültüre ihtiyacı olduğu gibi kültürün de 

medyaya ihtiyacı vardır. Bu bağlamda televizyonun en önemli iletiĢim 

araçlarından biri olduğunu söylemek mümkündür. Toplumun tüm kesimlerinin  

televizyon karĢısında vakit geçirmesi nedeniyle, televizyonun kültürel yapıda 

büyük rolü bulunmaktadır. Bununla birlikte bireylere deneyim, beceri ve insani 

değer kazandıran, farklı kanallar aracılığıyla topluma farklı kültürleri ve bilimi de 

aktaran önemli bir yönlendirme aracıdır.  

Televizyonun izleyiciye sunduğu dünya, kurgusal gerçekliği, doğası ve 

dramatik yapısıyla izleyicinin dünyayı anlamlandırma sürecini etkiler; özetle, 

televizyon “bilinci geliĢtirir” ve insanların gelecekteki seçimlerini, kullanımlarını 

ve tutumlarımını etkiler (Gerbner and Gross, 1976: 190). Bu nedenle 

televizyonlarda yayınlanan programlar, medya kültürü ve alıcı ile iletiĢim 

bağlamında oldukça önemli bir yere sahiptir. Birey, toplum ve ait olduğu millet 

adına oluĢturulan televizyon programları sektöre ekonomik kazanç sağlarken 

kültürel ve derin bir fayda sağlamaktadır. Bu anlamda “televizyon programları 

hem meta hem de kültürel ürünlerdir” (Bielby, Harrington and Bielby, 1999: 35) 

olarak değerlendirilir. 

Medya sahasında, zaman içinde insanların zihinlerine sirayet edip, bilgi; 

düĢünce ve davranıĢlarının etkin bir Ģekilde biçimlendirilmesini amaçlayan yoğun 

bölgesel çabalar kapsamında, çok sayıda uydu kanalı ortaya çıkmıĢ ve geliĢmiĢtir. 

Medya, dolayısıyla uydu kanallarının yaydığı kültür biçimi, hayatın her alanını 
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ciddi Ģekilde etkilemektedir. Televizyonların yayınladıkları program, dizi ve 

özellikle dramalar nedeniyle izleyicinin hayatında önemli bir yer edinen uydu 

kanalları; insanların değerlerini, yaĢam tarzlarını ve hatta kendilerine bakıĢ 

açılarını dahi değiĢtirmektedir. Dolaysıyla televizyonlarda yayınlanan programlar 

içinde yer alan dizilerin geniĢ izleyici kitlesiyle özel bir yere sahip olduğu 

söylenebilir. 

Türkiye, 2000‟li yıllardan sonra dizi sektörünün yurt içinde baĢlayan 

yükseliĢini yurt dıĢında da devam ettirmiĢ ve bu diziler baĢta Arap ülkeleri olmak 

üzere geniĢ bir coğrafyada oldukça yüksek izleyici oranlarına ulaĢmıĢtır.  Türk 

dizilerinin yoğun bir Ģekilde izlendiği yabancı toplumlarda, Türk kültürüne büyük 

bir ilgi oluĢmuĢtur.  

Bu araĢtırmanın konusunu; Türk dizilerinin, Türkiye‟de yaĢayan Suriyeli 

göçmen kadınlar üzerindeki etkisi ve rolü oluĢturmaktadır. Son yıllarda Türk 

dizileri ile ilgili hem Türkiye hem de Arap ülkelerinde birtakım akademik 

araĢtırmalar yapılmıĢ olsa da doğrudan Suriyeli kadın izleyicileri konu alan ilk 

tez olması, bu çalıĢmayı önemli kılmaktadır. 

Son zamanlarda internetin geliĢmesiyle birlikte ortaya çıkan yeni 

teknolojilerin zaman ve mekân engellerini ortadan kaldırmasıyla birlikte dizilerin 

izleyici kitlesi de çeĢitlenmeye baĢlamıĢtır. Ġnternet sayesinde belirli bir ülkede, 

belirli bir zamanda ve en önemlisi belirli bir dilde yayınlanan televizyon 

programları dünyanın farklı yerlerinde izlenebilmektedir. Seyirci sürekli 

değiĢmekte ve çoğunlukla diziler baĢta olmak üzere televizyon programları ulusal 

veya kültürel sınırları aĢarak kültürel değerlerin aktif bir taĢıyıcısı haline 

gelmekte, uluslararası arenada kültürel ve ulusal tanıtım için bir alan 

yaratmaktadır. Mattelard'a göre “dünya küresel bir kültür arayıĢındadır” (2001: 

104) ve bu arayıĢ tek bir imaj piyasanın oluĢmasına yol açmaktadır. Bu piyasanın 

oluĢması, yaratıcı kültürel endüstrilerin yanı sıra iletiĢim teknolojilerinin içeriği 

ile ilgilidir. Dworkin, yeni dünya düzeninde kültürel  anlayıĢın ve kültürel 

ürünlerin “paylaĢtığımız eĢsiz dilin” bir parçası olduğunu belirtir (1985: 231). 

Dolayısıyla bu durum, dilin devamlılığı ortak bir etkileĢim zemini gerektirir ve 

iĢte bu noktada popüler kültür devreye girer. 
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Bu söz konusu eĢsiz dil ve beraberinde gelen dünya anlayıĢı daha çok 

Amerikan medya endüstrisi tarafından Ģekillendirilmektedir. Amerikan 

programlarının tüm dünyada küresel bir sirkülasyon yaratması nedeniyle uzun 

vadede dünya Amerikan kültürünün perspektifinden görülmektedir. Jenkins'in 

belirttiği gibi, "Batı'nın küresel eğlence üzerindeki ekonomik egemenliği 

Amerika'nın süper bir güç olarak statüsünü ve geniĢlemesini gösterir", bu da 

"alıcı kültüre neredeyse hiç aracılık etmemek" anlamına gelir (2004: 118). Bugün 

hemen her alanda söz edilen bir kavram olan küreselleĢme, Amerikan kültürel 

ürünlerinin dolaĢımını destekleyen ve alternatif kültürel hareketlere de yol açan 

yeni teknoloji sayesinde baĢarılı olmuĢtur. Kültürün küresel dolaĢımında, 

çoğunlukla Batı'dan gelen tek yönlü iletiĢim faaliyetleri ve kültürel etki yerine 

yeni aktörler var; yeni bir kültürel akıĢ yükselmektedir (Biltereyst and Meers, 

2000: 394). Amerikan kültürüne ait ürünler, artık piyasadaki tek ürün değildir. 

ġaĢırtıcı bir Ģekilde önemli bir baĢarı elde etmeyi baĢaran ve uzun süredir lider 

ürünlere yavaĢ yavaĢ alternatif oluĢturan ters akımlar piyasada yer almaya 

baĢlamıĢtır. Örneğin sinemada Ġran'dan, Hindistan'dan, Uzak Doğu'dan popüler 

örnekler bulunmaktadır. Çizgi film ve animasyon söz konusu olduğunda ise 

Japonya'dan bir kültür akıĢı oluĢturduğu kabul edilir. Aynı Ģekilde “Türk 

dizilerinin baĢarısı uluslararası kültür akıĢı çerçevesinde değerlendirilebilir” 

(Arısoy, 2016: 36). Böylece Servaes'in vurguladığı gibi “televizyon 

programcılığı, küresel bir ürünün yerel sunumu gibi kavramlar çerçevesinde 

kültürel anlamların, küresel yayılmanın, üretimin, dağıtımın ve medya 

tüketiminin meĢrulaĢtırılması sürecidir” (2005). Türk televizyon dizileri de 

Türkiye ve Türk halkı adına dikkat çekici içerikler üreten bu meĢrulaĢtırma 

sürecinin bir örneğini oluĢturmaktadır. 

ÇalıĢma, bu bilgiler ıĢığında, üç ana bölüme ayrılmıĢtır. Ġlk bölümde, 

“Televizyon”, “Diziler” ve “Kültür” gibi baĢlıklar altında çalıĢmanın teorik 

çerçevesi genel hatlarıyla çizilmeye çalıĢılmıĢtır. AraĢtırmanın ikinci bölümünde, 

konuyla ilgili yapılan saha çalıĢmasında kullanılan yöntem ve tekniklerden 

bahsedilmiĢ, bunların neden seçildiği ve nasıl uygulandığı açıklanmıĢtır. 

ÇalıĢmanın üçüncü ve esas bölümünde ise Türk dizilerinin kültürler arası 

iletiĢimde, Suriyeli kadınlar üzerindeki etkisini ve rolünü ortaya koymak üzere 

katılımcılara bazı sorular yöneltilmiĢtir. Buradan elde edilen veriler analiz 
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edilmiĢ ve yorumlanmıĢtır. Bu verilerin analizine ait sonuçlarda Türk dizilerinin 

Suriyeli göçmen kadınların üzerinde etkili olduğu sonucuna ulaĢılmıĢtır. 
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II. LĠTERATÜR ARAġTIRMASI 

A. Televizyon 

1. Türkiye'de Televizyon KuruluĢu 

Türkiye ilk televizyon yayınını 9 Temmuz 1952'de Ġstanbul Teknik 

Üniversitesi'nin stüdyolarında gerçekleĢtirmiĢtir. Mart 1952'de Ġstanbul Teknik 

Üniversitesi'nin ilk deneme yayını baĢlamıĢ, Nisan ayında da resmi açılıĢı 

yapılmıĢtır (TRT HABEER, 2018). PerĢembe günleri 17.00-19.00 saatleri 

arasında yapılan yayınlar baĢta bir kamera, bir telesine, bir verici ve bazı kontrol 

cihazlarıyla sanatçı, yazar ve konuĢmacıların ücretsiz katılımıyla ve filmler 

yayınlanarak bir süre kısıtlı imkânlarla sürdürülmüĢtür. TaĢkıĢla'da bu yayınlar 

sürdürülürken, Maçka'da restore edilen binada hazırlanan stüdyoya 5 Aralık  

1963'de geçilmesiyle daha düzenli ve geliĢtirilmiĢ bir yayıncılığa baĢlanmıĢtır 

(Geyik, 2008). 

Ġlk baĢlarda Ġstanbulluların Teknik Üniversitesi'nin haftalık yayınlarından 

haberleri yoktu. Bu çalıĢmalar eğitim amaçlı ve kapalı devre yani ĠTÜ içerisinde 

yapılmıĢtır. Televizyon alıcılarının maliyetinin yüksek olması ve o günün 

Ģartlarında ithal edilmesinin zorluğu nedeniyle haftada bir gün üniversite dıĢına 

aktarılmıĢtır. Daha sonra üniversitenin GümüĢsuyu'ndaki konferans salonu her 

Cuma 17.00-18.00 saatleri arasında halka açılarak bu yayını izlemeleri 

sağlanmıĢtır. Demokrat Parti hükümeti, daha önce kapatma kararı aldığı Ġstanbul 

Teknik Üniversitesi TV‟yi 10 Ekim 1960'ta yeniden açmıĢ ve 27 Mayıs 

Darbesinden sonra askerlerin izniyle yeniden yayına baĢlamıĢtır  (HABER TURK, 

2023). 

TaĢkıĢla binasında yapılan ilk deneme yayınları 1952 Nisan ayında resmi 

olarak açılmıĢtır. Bu yayınların ilk erkek spikeri Fatih Pasiner, ilk kadın spikeri 

TaĢhan Hitay'dır.  12 Kasım 1961'de Midhat PaĢa Stadı'nda oynanan Türkiye'nin 

2-1 mağlup olduğu Türkiye-Sovyetler Birliği futbol maçının TaĢkıĢla binasının 

damına kurulan bir kamera ile yayınlanmasıyla ilk naklen yayın 
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gerçekleĢtirilmiĢtir. 1952'den 1960'lı yılların sonuna kadar Türkiye'nin tek 

televizyon yayın kuruluĢu olarak deneme mahiyetinde de olsa Ġstanbul ve 

çevresine yayın yapan ĠTÜ Televizyonu, Türk televizyon tarihi içinde çok önemli 

bir iĢlevi yerine getirmiĢtir (Behlil, 2010: 2). 

Ġstanbul Teknik Üniversitesi'nde eğitim düzeyindeki deneme yayınları 

devam ederken 9 Nisan 1963'te Federal Almanya Hükümeti ile imzalanan teknik 

yardım anlaĢması ile bugün TRT televizyonunun temelini oluĢturan "Televizyon 

Eğitim Merkezi"nin kurulması için çalıĢmalara baĢlanmıĢtır. Alman hükümeti ile 

yapılan anlaĢmaya göre TV eğitim merkezinin binası Türk hükümeti tarafından 

hazırlanmıĢ, teknik donanımı ise Alman Hükümeti tarafından sağlanmıĢtır. 

Ayrıca eğitim merkezi geleceğin teknik personel ve program yapımcılarını 

eğitmek için kapalı bir döngüde çalıĢacaktır (Yağcı Aksel, 2011).  

Merkezin montaj ve yerleĢtirme iĢlemlerinin tümü Türk uzmanlar tarafından 

yapılmıĢ, Federal Almanya'dan uzman olarak gönderilen Bauluha da bu 

çalıĢmalarda onlara yardımcı olmuĢtur. Montaj çalıĢmaları tamamlandıktan sonra 

1967'de kapalı devre çalıĢmalara geçilmiĢtir. 2 yıl kadar süren bu çalıĢma 

döneminde yeni personel yetiĢtirilmesi amacıyla birer yıl arayla iki ayrı ekip 

Kuzey Alman Radyo Televizyonu‟ndaki kurslara katılmak için Federal 

Almanya‟ya gönderilmiĢtir. 1967'de de dıĢa dönük deneme yayınları için 

çalıĢmalar baĢlatılmıĢtır. Bu kısıtlı olanaklar içinde 1968'de Ankara'da Dededoruk 

Tepesi'nde TV verici istasyonu kurulmuĢtur. Bütün bu çalıĢmalar sonucunda 

Ankara‟da 31 Ocak 1968'de 30 kilometre alanı kapsayan 5 kilovat gücünde ilk 

deneme yayınına geçilmiĢtir (Radyo Televizyon Tarihi, 2011). 

Ġstanbul Teknik Üniversitesi'nde 1971'e kadar canlı olarak yapılan deneme 

yayınları aynı yıl yapılan bir protokolle TRT'ye devredilmiĢtir. Ġstanbul 

Televizyonu ise Mayıs 1974'te kurulmuĢtur. Televizyon yayınları 1968'de 

Türkiye Radyo Televizyon Kurumu (TRT) tarafından 'Ankara Televizyonu' adıyla 

baĢlamıĢ ve 1990'a kadar devlet tekelinde yayınlarını sürdürmüĢtür. TRT 

1968‟den 1990'a kadar dört ayrı kanaldan Türkiye‟ye yönelik yayın yapmıĢ, iki 

kanaldan da Avrupa ve Orta Asya'ya yönelik yayına baĢlamıĢtır. Uzun yıllar tek 

kanal olarak yayınlarına devam eden TRT, Ankara dıĢındaki illere de yayın 

yapmaya baĢlayarak, 1980'li yılların ortalarına doğru 3 yeni kanal daha açmıĢtır.  
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90'larda ise televizyon yayınlarında çoğulculuk dönemine geçilmiĢtir (Radyo 

Televizyon Tarihi, 2011). 

Bir süre sonra TRT'nin yayınlarının olduğu Ġzmir, Mersin, Antalya, 

Erzurum gibi illerde paket program Ģeklinde yayın yapılmaya baĢlandı. Bu 

sistemde söz konusu illerde yayınlanacak televizyon programları Ankara 

televizyon stüdyolarında hazırlanıyor ve televizyon vericisi bulunan bu illere 

gönderilerek yayınlanıyordu. Bu illerin yapım ve prodüksiyon olanakları yoktu. 

'Paket program yayını' adı verilen bu tür yayınlar, karasal vericiler arası linkler 

kuruluncaya kadar sürmüĢtür (Yağcı Aksel, 2011). 

Türkiye'de renkli televizyon yayını ise 1984'te baĢladı. TRT, 1 Temmuz 

1984'te renkli televizyon yayınlarına start vermiĢtir. Ġlk renkli televizyon 

yayınları ülkenin %10'u, nüfusun ise %20'sini kapsayacak Ģekilde yapılmıĢtır. 

Türk toplumu, yaklaĢık 30 yıldır kamu yayıncılığında yer alan TRT'nin 

hazırladığı programlar ve haber görüntüleriyle dünyayı izlemiĢtir. 1990'lardan 

sonra ABD ve tüm Batı Avrupa ülkelerinde olduğu gibi Türkiye‟de özel 

televizyonların kurulmasıyla birlikte yeni bir görsel-iĢitsel seçenek ortaya 

çıkmıĢtır. Çanak antenlerle yabancı yayınları takip etmeye baĢlayan Türk 

izleyicisi TRT dıĢında baĢka yayıncıların olduğunu fark etmiĢtir. 1 Ekim 1990‟da 

Türkiye‟nin ilk özel televizyon kanalı olan Star 1 Magic Box‟ın uydu yoluyla 

yayına baĢlaması Türkiye‟de televizyon yayıncılığı açısından dönüm noktası 

olmuĢ yapılan yasal düzenlemelerle birlikte diğer televizyon kanalları da yayın 

hayatına girmeye baĢlamıĢtır. Türkiye'deki anayasal hükümler dolayısıyla hukuka 

aykırı konumda olan radyo ve televizyon yayınları risklere rağmen piyasaya yeni 

Ģirketlerin girmesi ile geliĢmiĢ, 1992'de Tele-on ve Show TV, ardından filmlerin 

ve spor karĢılaĢmalarının yayınlandığı Cine5 yayına baĢlamıĢtır (Serim, 2007).  

Kamu yayıncısı TRT‟nin dıĢında özel ticari televizyonlar teker teker yayın 

hayatına katılmaya baĢlamıĢ, Türk insanı için çok kısa bir geçmiĢe sahip olan 

televizyon, yayıncılık alanında yeni düzenlemeler yapılması gerektiği 

tartıĢmalarını da alevlendirmiĢtir. Türkiye‟de 1990‟da kurulan ilk özel televizyon 

Star 1 Magic Box‟la baĢlayan bu süreç günümüzde de yeni düzenlemelerle devam 

etmektedir (Serim, 2007). 



 

8 

2. Televizyon Türkiye'de Önemli Bir Kitle ĠletiĢim Aracıdır 

Televizyon, 1930'larda ilk televizyon yayınlarının baĢlamasından bu yana 

popüler bir kitle iletiĢim aracı olmuĢtur. Günümüzde televizyon teknolojik bir 

cihazdan daha fazlasıdır. Bir sosyalleĢme aracı olmakla birlikte ekonomik, sosyal 

ve kültürel üretim ve tüketimin yeniden gerçekleĢtiği bir alandır. Televizyon 

görsel ve iĢitsel bir mecra olarak kiĢinin ilgisini çeker ve baĢka bir Ģeyle meĢgul 

olmasına izin vermez. Örneğin insan televizyon seyrederken kitap okuyamaz. 

Televizyon izleyiciyi kendine bağımlı hale getirir. Kültürel unsurlar kuĢaktan 

kuĢağa aktarılmakta ve günümüzde devam edecek, değiĢecek ya da dıĢlanacak 

kültürel unsurların izleyiciye aktarılması televizyon aracılığıyla 

gerçekleĢmektedir. Televizyonun kültür aktarımındaki bir diğer önemli iĢlevi de 

kültürlerin toplum dıĢına aktarımını sağlamaktır. Toplum dıĢındaki değerler, 

kültürel kalıplar ve davranıĢ kalıpları da televizyon aracılığıyla aktarılır (Aziz, 

1982: 30). Pekman'a göre televizyon, boĢ zamanların %40'ını kaplayan popüler 

bir eğlence mecrasıdır. Anketler, televizyon izleyicilerinin çoğunlukla eğlence 

programları izlediklerini ortaya koymuĢtur. Dolayısıyla televizyonun insanları 

eğlendiren, günlük hayattan uzaklaĢtıran ve bir hayal dünyasını betimleyen 

önemli bir araç olduğu söylenebilir (Tezcan, 1982: 106-107). 

Televizyon, özellikle 1950'lerde radyoyu tahtından indirerek dünyanın en 

güçlü medya araçlarından biri haline gelmiĢtir. Türkiye'de ise 1980'li yıllarda 

yaygınlaĢmaya baĢlamıĢtır. Ancak asıl yayılma 1990'lardan sonra gerçekleĢmiĢtir. 

O zamana kadar televizyon yayıncılığı devlet kontrolündeydi. 1990 yılında özel 

sektöre ait televizyon kanallarının ortaya çıkmasıyla birlikte Türkiye'de medya 

sektörü değiĢmeye baĢlamıĢtır. Ġlk özel televizyon yayını 7 Mayıs 1990'da Ozan 

Holding tarafından kurulan “Star 1” kanalında yapılmıĢtır. O tarihten itibaren 

özel televizyon kanallarının sayısında önemli bir artıĢ olmuĢtur (HABER TURK, 

2023). 

1990'lı yıllardan itibaren televizyon sektörünün büyümesine paralel olarak, 

1980'lerden itibaren özellikle 2000'li yıllarda televizyon izleyici araĢtırmalarının 

sayısı artmıĢtır. Bu artıĢ kısmen sektöre pazarlama sürecinde hizmet eden 

akademik çalıĢmalar ve pazar araĢtırmalarından kaynaklanmaktadır. Ancak 

teknolojik geliĢmeler sonucunda izleyicinin tanımlama ve tutumlarındaki değiĢim 

de etkili olmuĢtur. DeğiĢen bu koĢullar nedeniyle televizyonun iĢlevi eskisinden 
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daha fazla tartıĢılmaya ve sorgulanmaya baĢlanmıĢtır. Bu tartıĢmalarda, 

izleyicinin televizyonla etkileĢimi ve nasıl kullandığı üzerinde durulmuĢtur.  

B. Kitle ĠletiĢim Kuramlarına Genel Bir BakıĢ 

Kitle ĠletiĢim Kuramları, iletiĢim araçlarının ekonomik, siyasal ve toplumsal 

sistemdeki gücünü ve yerini açıklamaya çalıĢır. 19. yüzyıldan 20. yüzyıla kadar 

küresel koĢullarda ve teknolojilerde yaĢanan değiĢimlerin hem toplumlar hem de 

medya üzerinde çok büyük etkileri olmuĢtur. 

ABD, Ġngiltere, Fransa ve Almanya gibi ülkelerde ve Kuzey Avrupa'da 

iletiĢim ve medya üzerine teorik çalıĢmalar paralel olarak geliĢmiĢtir. ABD'de 

davranıĢsal ve ampirik gelenekler, Almanya'da Frankfurt Okulu, Fransa'da 

yapısalcı ve post-yapısalcı yaklaĢımlar ve 1970'lerden sonra BirleĢik Krallık'ta 

ortaya çıkan kültürel çalıĢmalar farklı disiplinlerden teorilerin kesiĢmesiyle 

ĢekillenmiĢtir. Ġzleyici odaklı araĢtırmalar 1940'larda ABD'de ortaya çıkmıĢ ve 

1980'ler ve 1990'larda Avrupa'da geniĢ çapta tartıĢılmaya baĢlanmıĢtır (Dursun, 

2010). 

20. yüzyılın baĢlarına kadar uzanan kitle iletiĢim araĢtırmaları, birçok farklı 

Ģekilde tanımlanabilir. Kitle iletiĢim araĢtırmaları, araĢtırılan ortam, hedef kitle, 

tartıĢılan konular, sorunlar ve süreç açısından değerlendirilebilir ve 

sınıflandırılabilir. “Etki” konusu kitle iletiĢimi ve medya çalıĢmalarında önemli 

bir yer tutmaktadır. Medya araĢtırmaları tarihinin ilk döneminde medyanın fikir 

ve inançları Ģekillendirme, değiĢtirme ve davranıĢları çerçeveleme gücüne sahip 

olduğu kabul edilmiĢtir (Ġlaslan, 2015). 

ĠletiĢim bilimciler, kitle iletiĢim araĢtırmalarını farklı açılardan 

değerlendirir. ĠletiĢim alanında sunulan teoriler tarihsel dönemlere göre 

sınıflandırılmıĢtır. 1930'lara kadar süren kitle iletiĢim araĢtırmalarının  ilk 

döneminde 'etki' kavramı egemen olmuĢtur. Kitle iletiĢim araçlarının fikir ve 

inançları Ģekillendirme, hayatın akıĢını ve davranıĢları değiĢtirme ve 

Ģekillendirme, ayrıca direniĢ olsa bile siyasi sistemleri kabul ettirme gücüne sahip 

olduğuna inanılıyordu. Ancak bu görüĢler, basının, sinemanın, radyonun artan 

popülaritesi ve artan izleyici sayısı ile ilgili gözlemlere dayanmaktadır (Koçak, 

2001: 6). 
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O dönemde kitle iletiĢim araçlarının insanları manipüle etme gücüne sahip 

olduğuna inanılıyordu. Bu nedenle kitle iletiĢim araçları siyasi otoriteler 

tarafından bir propaganda aracı olarak kullanılmıĢtır. 1940-1960 yılları, kitle 

iletiĢim araĢtırmaları tarihinin ikinci dönemi olarak kabul edilir. Bu dönemin 

temel özelliği, daha önceki dönemde 'etki' kavramını vurgulayan çalıĢmaların 

reddedilmiĢ olması ve kitle iletiĢim araçlarının insanlar üzerinde çok az etkisi 

olduğunun savunulmasıdır (PazarbaĢ, 2013). 

Ġkinci dönem iletiĢim araĢtırmaları, tutum oluĢturma ve tutum değiĢikliğine 

odaklanmıĢ böylece ölçme teknikleri önem kazanmıĢtır. AraĢtırma konuları 

olarak cinsellik ve Ģiddet gibi sosyal konular seçilmiĢtir. Bu dönemde elde edilen 

veriler, medyanın insanlar üzerindeki etkisi hakkında spesifik açıklamalar 

yapmak için yeterli değildi (Yumlu, 1994: 49). 

 “Kullanımlar ve Doyumlar'” teorisi, bu sorunun cevabını bulmaya çalıĢan 

teorilerin baĢında gelmektedir. 

1. Kullanımlar ve Doyumlar Teorisi 

Kullanımlar ve Doyumlar Teorisi, kitle iletiĢim sürecini açıklamak için 

geliĢtirilmiĢ bir yaklaĢımdır. Bireylerin sosyolojik ve psikolojik ihtiyaçlarını 

medyayı kullanarak karĢıladıklarını söyler (Balcı ve Ayhan, 2007).  

Rubin, Kullanımlar ve Doyumlar Teorisini medya etkisi çalıĢmalarının bir 

alt geleneği olarak kabul ederken, McQuail ve Windahl bu teorinin medyanın 

insanlara ne yaptığı değil; insanların medya ile ne yaptığı sorusuna odaklandığını 

vurgulamıĢtır (Çakır ve Bozkurt, 2014: 63). 

Kitleleri aktif iletiĢimciler olarak algılayan Kullanımlar ve Doyumlar 

Teorisinin kökleri, 1940'larda Uygulamalı Sosyal AraĢtırma Bürosu  tarafından 

yürütülen çalıĢmalara kadar götürülebilir (Karakoç ve Gülsünler, 2012: 45).  

Kullanımlar ve Doyumlar Teorisi, sosyal psikolojide algıların, tutumların ve 

normların oluĢumuna iliĢkin iĢlevsel araĢtırmalardan kaynaklanmıĢtır. Seçici algı 

kavramı, algı literatüründen gelir. Ġnsanların ihtiyaçlarının ve ilgilerinin, belirli 

bir ortamda neyi alıp alamayacaklarını etkilediğini söyler. Bireysel farklılıkların 

aynı tematik ortamda farklı öznel anlayıĢlara yol açacağı önerisi, medya 
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mesajının algılanıĢına uyarlanmıĢtır. Aynı medya mesajı, farklı ihtiyaçlar ve ilgi 

alanları nedeniyle farklı bir Ģekilde algılanabilir (Koçak, 2001: 56).  

Kullanımlar ve Doyumlar YaklaĢımından bahseden ilk bilim adamlarından 

biri Elihu Katz'dır. Bu yaklaĢım, Berelson'un “iletiĢim çalıĢmaları alanının ölü 

göründüğü” eleĢtirisine yanıt olarak ortaya çıkmıĢtır. Ġzleyicilerin ihtiyaçlarını en 

iyi Ģekilde karĢılayan kitle iletiĢim içeriğini aktif olarak aradıkları varsayımına 

dayanmaktadır. Bu yaklaĢım, medyadan elde edilen doygunluğu  sistematik bir 

Ģekilde incelemektedir. “Ġnsanlar medyayı ne için kullanır?” sorusunu sorarak, 

kullanıcı ve izleyici doygunluğu, mesaj alımına iliĢkin etnografik araĢtırmalara 

vurgu yapmaktadır (Akçay, 2011: 139–140). 1940'larda yapılan "ev hanımları 

radyo pembe dizilerini nasıl kullanır ve onlara ne gibi doyumlar sağlar" 

araĢtırması, iletiĢim kuramına insan unsurunu katmıĢ, Kullanımlar ve Doyumlar 

Kuramının ön plana çıkmasına neden olmuĢtur (Özarslan ve Nisan, 2011: 27).  

Kullanımlar ve Doyumlar YaklaĢımı, medya izleyicisinin seçimi, algısı ve 

tutumuna odaklanır. Ġzleyici merkezli bu yaklaĢıma göre medya deneyiminin 

gerçek anlamı kullanıcının kiĢisel güdüne bakılarak tanımlanabilir. Bu süreç, 

medya içeriğiyle iliĢkili, bireysel ihtiyaçlara dayalı ve sosyal bağlamı dikkate 

alan etkileĢimli bir yapıya atıfta bulunmaktadır. 

Bu yaklaĢımın savunucularından biri olan Katz, “insanlar medya ile ne 

yapar” sorusuna odaklanmıĢtır (Alikılıç, Gülay ve Binbir, 2013: 42). Ġnsanların, 

karĢılanması gereken psikolojik ve sosyal ihtiyaçları olduğunu belirtmiĢtir. Bu 

ihtiyaçlardan bazıları gerginliği atmak veya günlük hayatın stresinden kaçmakla 

ilgili olabilir. KaçıĢ, eğlence ve vakit geçirme çağımızda psikolojik ihtiyaçlar 

olarak görülmektedir (Demir ve Demir, 2013: 5). Teorinin beĢ temel varsayımı 

vardır (Çakır ve Bozkurt, 2014: 64): 

a. Seyirci aktiftir. 

b. Kitle üyeleri, iletiĢim araçlarının seçimini ve kullanımını baĢlatır.  

c. Medya, bir ihtiyacı karĢılayan tek kaynak değildir. 

d. Ġnsanlar kendi güdülerinin ve ihtiyaçlarının farkındadır. 

e. Ġzleyici eğilimleri araĢtırılırken kitle iletiĢiminin kültürel önemi 

hakkındaki değer yargıları askıya alınmalıdır. 
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Kullanımlar ve Doyumlar Teorisinin de üç ana gündemi olduğu 

belirtilmektedir (Kuyucu, 2016): 

- Ġnsanların ihtiyaçlarını karĢılamak için medyayı nasıl kullandıklarını 

keĢfetmek. 

- Medya kullanmanın altında yatan nedenleri keĢfetmek. 

- Bireysel medya kullanımının olumlu ve olumsuz sonuçlarını belirlemek.  

Karakoç ve Gülsünler, kuramla ilgili üç temel bulgu ortaya koymuĢlardır.  

Bunlar (2012: 46): 

 Seyirci aktiftir. Medyanın yayınladığı her Ģeyin pasif bir alıcısı değildir. 

Program içeriğini seçer. 

 Ġzleyiciler, ihtiyaçlarını karĢılamak için en iyi Ģekilde kullanabilecekleri 

medyayı ve programları özgürce seçerler. 

 Farklı insanlar, farklı ihtiyaçları gidermek için aynı programı kullanabilir; 

yine de bu yaklaĢımın bazı temel güdülerini belirlemek mümkündür.  

Bu yaklaĢım, medya kullanımını ihtiyaçları karĢılama süreci olarak görür ve 

medya izleyicilerini etkilere karĢı direnen, ihtiyaç ve isteklerine göre seç imler 

yapan aktif ve rasyonel bireyler olarak kabul eder. 

Kullanımlar ve Doyumlar Teorisine dayalı olarak yapılan araĢtırmalara göre 

televizyon izleme nedenleri Ģu Ģekilde sıralanmaktadır (Özçetin, 2010: 16):  

 Oyalanma, kaçıĢ: Günlük yaĢamın rutin ve sınırlamalarından uzaklaĢma, 

sorunlardan kaçma ve duygusal özgürleĢme. 

 KiĢisel iliĢkiler: ArkadaĢlık 

 KiĢisel kimlik: Kendine göndergeli önerme, gerçekliğin keĢfi  

 Gözetim: Gündemin farkındalığı 

2. Televizyonda Kullanımlar ve Doyumlar AraĢtırması 

Kullanımlar ve Doyumlar Teorisi, ilk olarak 1960'larda insanların 

televizyon izleme güdüsünü inceleyen çalıĢmalarda kullanılmıĢtır. O zamandan 

beri, izleyicileri pasif olarak gören bakıĢ açısı değiĢmeye baĢlamıĢtır. Kuramsal 

literatürdeki en ilginç çalıĢmalar televizyon izleyicileri üzerindeki Kullanımlar ve 
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Doyumlar olmuĢtur. McQuail ve diğer bilim adamları televizyonun karĢıladığı 

ihtiyaçları Ģu Ģekilde sınıflandırmıĢlardır (Aydın, 2007: 120–121): 

 Oyalama: Günlük hayatın problemlerinden kaçıĢ, eğlence 

 KiĢisel ĠliĢkiler: Televizyon aracılığıyla iliĢkiler kurmak, daha az 

yalnız hissetmek 

 KiĢisel Kimlik: Ġzleyici ve program içeriği arasındaki bağlantı, olası 

sorunlar hakkında bilgi edinme, değer pekiĢtirme 

 Gözetim: Bilgi edinme, dünya olayları hakkında bilgi alma, 

Gerson'un 1966'daki araĢtırması, medya kullanımında ırkın önemli bir 

faktör olduğunu iddia etmiĢtir. Katz ve Faulkes'in “Kitle ĠletiĢiminin 'KaçıĢ' 

Olarak Kullanımı Üzerine” çalıĢması (1962), Mendelsohn'un radyo kullanımı 

üzerine çalıĢması (1964), ve Greenberg ve Dominick'in 11- 18 yaĢ arası 

çocukların televizyonu bir bilgi kaynağı olarak kullanmaları üzerine yaptıkları 

çalıĢma (1969), 1960'larda yapılan ve Kullanımlar ve Doyumlar teorisine dayanan 

önemli çalıĢmalar arasında yer almıĢtır (Ruggiero, 2000: 5-6). 

Kullanımlar ve Doyumlar Teorisine dayanan ampirik araĢtırmalar 

1970'lerde de devam etmiĢtir. Bu dönemde medya kullanımı ile ilgili çeĢitli saha 

çalıĢmaları yapılmıĢtır. Greenberg'in çocukların ve ergenlerin güdüleri ve 

doyumları üzerine yaptığı çalıĢma (1974) klasik bir araĢtırma modeli olarak kabul 

edilmektedir. Bu çalıĢmada televizyon izlemeye yönelik yedi temel güdü 

(dinlenme, arkadaĢlık, öğrenme, alıĢkanlık, doyma, uyarılma ve kaçıĢ) tespit 

edilmiĢtir (Çakır ve Bozkurt, 2014: 65). 

Kullanımlar ve Doyumlar araĢtırmacıları, medya kullanımı ve kiĢisel 

tercihler üzerinde yaĢ, cinsiyet, gelir, sosyal sınıf, etnik ve meslek gibi 

değiĢkenlerin etkili olduğunu belirtmiĢlerdir. 

Livaditi (2003:100), dijital TV uygulamaları bağlamında izleyicilerin 

ihtiyaçlarını anlamak ve kategorize etmek için yaptığı ampirik çalıĢmada beĢ 

güdü belirlemiĢtir. Ona göre dijital televizyon izlemenin ana nedenleri 

eğlence/arkadaĢlık ve kaçıĢtır. AraĢtırmacılar, dijital televizyon abonelerinin 

diğer ihtiyaçlarının kullanım, bilgi ve farkındalık gibi ihtiyaçlar olduğunu 

söylemiĢlerdir. Dijital televizyon abonelerinin bu mecraları kullanmalarının temel 
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nedeninin günlük ihtiyaçlarını karĢılamak, diğer nedenin ise eğlence ihtiyaçlarını 

karĢılamak olduğunu belirtmiĢlerdir. 

Kullanımlar ve Doyumlar Teorisine dayanan televizyon çalıĢmaları, 

televizyonun insanların eğlence ihtiyaçlarını karĢıladığı gerçeğine odaklanmıĢtır. 

Ġlk baĢta televizyon yayıncılığı seyircinin boĢ zamanına göre düzenlenmiĢ, ancak 

zamanla seyircinin boĢ zamanını yeniden yapılandırmaya yönelmiĢtir. Kısacası, 

televizyon günlük hayatın zaman belirleyicisi olmuĢtur. Kullanımlar ve Doyumlar 

yaklaĢımını benimseyen araĢtırmacılara göre medyanın iĢlevi hiçbir zaman bilgi 

aktarmakla sınırlı değildir.  Türü ne olursa olsun (gazete, televizyon, radyo vb.). 

medyada her zaman izleyiciye Ģu ya da bu Ģekilde yardımcı olacak bir Ģeyler 

vardır. Bu araĢtırmacılar medyanın ünlüler aracılığıyla yasak deneyimleri 

yaĢayanlar için terapötik iĢlevi, onu eğlence için kullananlar açısından rahatlatıcı 

iĢlevi ve bir toplum içindeki pratik ve sembolik bağları güçlendirmek için 

kullananlar açısından bağ iĢlevi gördüğünü söylemektedirler. Bu nedenle 

Kullanımlar ve Doyumlar Kuramına dayalı çalıĢmalar, medya kullanımıyla 

giderildiği düĢünülen ihtiyaçların yanı sıra psikolojik durumları da belirlemeye 

çalıĢmaktadır (Bourse ve Yücel, 2012: 91). 

3. Türkiye'de Kullanımlar ve Doyumlar Kuramına Dayalı Televizyon 

ÇalıĢmaları 

1990'lardan sonra özel televizyon kanallarının sayısındaki artıĢa paralel 

olarak Türkiye'de Kullanımlar ve Doyumlar kuramına dayalı televizyon 

araĢtırmalarının sayısı da artmıĢtır. Özellikle 2000'li yıllardan sonra Türkiye'de 

televizyon izlemeyi bu teori üzerinden yorumlayan birçok çalıĢma yapılmıĢtır.  

Koçak (2001:150), televizyon izleyicilerinin davranıĢları, seçimleri ve 

doyumları üzerine yaptığı çalıĢmasında, insanların televizyonu 

eğlence/dinlenme/alıĢkanlık, manevi destek, bilgi, arkadaĢlık, ekonomik bilgi ve 

kaçıĢ ihtiyaçlarını karĢılamak için izlediklerini belirtmiĢtir.  

Küçükkurt'un (2005) çalıĢmasından elde edilen sonuçlar ile daha önceki 

yapılan kullanımlar ve doyumlar araĢtırmaları arasında televizyon izleme 

alıĢkanlıkları ve güdüleri açısından benzerlikler bulunmaktadır. Bu alıĢkanlıklar 

ve güdüler, yerel topluluklardaki rekreasyonel katılımla karĢılaĢtırıldığında, 
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önemli etkileĢimler tespit edilmiĢtir. AraĢtırma sonuçlarına göre televizyon 

günümüzün en önemli eğlence aracıdır. 

Küçükkurt ve diğerleri (2009) tarafından yapılan araĢtırmaya göre; 

günümüzde en çok kullanılan kitle iletiĢim aracı televizyondur. Türkiye ve dünya 

hakkında bilgi edinme açısından gazete ve dergilerden sonra en çok tercih edilen 

ikinci mecradır. 

Çakır (2010), televizyon izleyicilerinin televizyon bağımlılığını kullanımlar 

ve doyumlar yaklaĢımıyla incelemiĢtir. Bu araĢtırma, bilgi edinme dıĢındaki tüm 

güdülerin televizyon bağımlılığına önemli ölçüde katkıda bulunduğunu ortaya 

koymuĢtur. 

Akçay (2011) yaptığı çalıĢmada televizyon izleme güdülerini belirlemeye 

çalıĢmıĢ ve bu çalıĢmanın sonucunda moral destek-gevĢeme, sosyal paylaĢım, 

zaman geçirme, sosyal kaçıĢ ve bilgi olmak üzere beĢ faktör ortaya koymuĢtur.  

Çiçek'in (2011) araĢtırması, kullanımlar ve doyumlar yaklaĢımından yola 

çıkarak Selçuk Üniversitesi'nde görev yapan akademisyenlerin TV reklamlarını 

izleme güdülerini keĢfetmeyi amaçlamaktadır. Bu amaçla 17 fakültede 386 

akademisyene anket uygulanmıĢtır. Katılımcıların 0-2 saat televizyon izleme 

alıĢkanlığı vardı ve güdüleri bilgi edinmekti.  Bu araĢtırmanın sonuçları, 

televizyon izleyicilerinin sosyo-ekonomik durumlarına bağlı olarak farklı izleme 

güdülerine sahip olduğunu göstermiĢtir. 

Koçer (2013), Kayseri ilinde televizyon izleme alıĢkanlıkları ve güdüleri 

üzerine yaptığı araĢtırmasında televizyon izleme alıĢkanlıklarını etkileyen altı 

faktör belirlemiĢtir. Bu unsurlardan en önemlisi dinlenme ve eğlence olmuĢtur. 

“Bilgi edinme” ikinci, “rehberlik” ise üçüncü önemli faktör olarak sıralanmıĢtır. 

Diğer faktörler ise “arkadaĢlık/kaçıĢ”, “sosyalleĢme”, “bir araya gelme ve 

farkındalık”tır. 

Çakır ve Bozkurt'un (2014) çalıĢmasında katılımcıların televizyon izlemeye 

yönelik güdülerini veya televizyon izlemekten duydukları doyumu ölçmek için 

sekiz faktör belirlenmiĢtir. Bunlar; eğlence, gözetleme ve kiĢilerarası fayda, 

zaman geçirme ve alıĢkanlık, dinlenme, kaçıĢ, arkadaĢlık, sosyal etkileĢim ve 

bilgidir. 
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Karadağ ve Algül'ün (2018) genel televizyon ve tematik televizyon 

yayınlarında izleyici tercih eğilimlerinin nasıl Ģekillendiğini ve bu tercihleri hangi 

faktörlerin etkilediğini araĢtırdıkları çalıĢmalarında, izleyicinin genel yayınlarda 

eğlendirici-dinlendirici programları, tematik yayınlarda ise kiĢisel alana odaklı 

programları tercih etme eğiliminde olduğunu tespit etmiĢlerdir.  

Yavuz ve Tarhan (2021), Konya'da televizyon izleme alıĢkanlıkları ve 

güdülerini araĢtırmak için yaptığı araĢtırmada, bireyler tarafından en çok tercih 

edilen geleneksel medyanın televizyon olduğunu ve en çok bilgilendirme amaçlı 

izlediklerini ortaya koymuĢtur. Katılımcıların demografik özelliklerine göre 

televizyon izleme davranıĢlarında farklılık olduğunu belirtmiĢtir. 

4. Televizyon Program Türü Olarak Reality TV  

Rality televizyon programları, 1980'lerin sonunda ana teması gerçek 

insanların ve gerçekliğin temsili olduğu yeni bir televizyon programı türü olarak 

ortaya çıkmıĢtır. Cavender ve Fishman'a göre Reality televizyon programlarının 

tanımlayıcı özelliği, bu programların gerçekliği temsil etme iddiasında 

olmalarıdır (Walsh and Lee, 2016). Penzhorn ve Pitout'a (2008: 62) göre Reality 

televizyon programları sıradan insanlara, röntgenciliğe, izleyici katılımına ve 

gerçek hayatı simüle etme giriĢimine odaklanmaktadır. Reality televizyon 

programları, gerçek olayları, gerçek kiĢileri, profesyonel olmayan aktörleri, 

senaryosuz diyalogları, gözetleme görüntülerini, el kameraları ile çekilen 

görüntüleri ve olayları kamerada olduğu gibi göz önüne sererek sunmaktadır 

(Walsh and Lee, 2016).  

1990'lı yıllarda Türk televizyonunda yeni televizyon biçimleri ve türleri 

ortaya çıkmıĢtır. Özellikle yeni kurulan özel TV kanalları, yerli ve yabancı 

diziler, oyun programları, Reality programlar, Talk Show'lar ve canlı yayınlar 

dahil olmak üzere birçok yeni programı piyasaya sürmüĢtür (Kesirli, 2017: 91).  

Türkiye'de Reality televizyonunun ortaya çıkıĢı, televizyonda birçok 

geliĢmeye neden olmuĢtur. Türk televizyon tarihinde ilk defa  programlarda canlı 

kamera kayıtları, gizli kamera kayıtları ve amatör video kayıtları yer almaktadır. 

Buna ek olarak da görgü tanıklarıyla yapılan röportajları, olayların ağır çekim 

görüntülerini, yakın plan çekim açılarını ve olayın ses kayıtlarını da içermektedir 

(Binark ve Kılıçbay 2004: 74). 
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Türkiye'de yapılmıĢ ilk Reality programı, 5 Mayıs 1993'te özel televizyon 

kanalı Show TV'de yayınlanan Sıcağı Sıcağınadır (Aksop, 1998: 91). Türk 

televizyonundaki bu yeni programları, seyircinin dikkatini çekmek iç in genellikle 

ünlüler sunmaktadır. Sıcağı Sıcağına programının ilk sunucusu Türk oyuncu 

Haluk Bilginer olmuĢtur. Sıcağı Sıcağına programının içeriği, günlük trafik 

kazaları, yıkım ve yangın haberlerinden oluĢmuĢtur. Görsel efektler, müzik ve 

canlandırmaların kullanımı da izleyicinin ilgisini çekmeyi amaçlamıĢtır (Çelenk, 

2005). 

Türk izleyicisinin beğeniyle izlediği Reality programların düĢük maliyetleri 

ve yüksek reytingleri, program formatlarının çeĢitliliğinin artmasına katkıda 

bulunmuĢtur. Yapım Ģirketlerinin Reality TV modellerine alıĢması ve tecrübe 

kazanmasıyla birlikte Sinevizyon Yapım ġirketi, Eylül 2004 yılında Türk örf ve 

adetlerine dayalı, "Gelinim Olur musun?" adlı orijinal Türk programını ortaya 

koymuĢtur. Türkiye toplumundaki en önemli sosyal temalardan biri olan gelin-

kaynana sürtüĢmesinden yola çıkılarak hazırlanan bu program, “Biri Bizi 

Gözetliyor” programını yüksek reytingle geçmeyi baĢarmıĢtır. “Gelinim Olur 

musun?” programı 2007 yılında Ġtalya, Amerika ve Romanya baĢta olmak üzere 

birçok ülkeye satılmıĢtır (Yıldırım ve Esen, 2018). 

C. Diziler 

Pembe dizilerin ve televizyon drama dizilerinin uzun sürmesi, medya 

karakterleriyle yüz yüze etkileĢim ve medyaya uzun süre maruz kalmanın etkisi 

nedeniyle izleyicinin dramatik karakterlerle yakın arkadaĢmıĢ gibi duygusal bağ 

kurmasına neden olabilir. Seyirciler genellikle kendilerini drama durumuna 

kapattırır ve karakterlerle taklit yoluyla da olsa yakın çevrelerinde gerçek 

kiĢilermiĢ gibi etkileĢme girer. Televizyon dramalarının baĢroldeki karakterleri 

izleyicilerle daha derin bir yakınlık ve süreklilik sağlayabilir, böylece 

tanımlanabilir, empatik ve geniĢ bir izleyici kitlesine hitap edebilir hale gelebilir 

(Valaskivi, 2000). Bölümleri düzenli olarak izlemek, drama karakterleriyle olan 

iliĢkiyi yoğunlaĢtırabilir. Böylece seyirciler zamanlarını sadece sürekli drama 

izlemeye ayırmakla kalmaz, aynı zamanda duygusal bir yatırım yaparlar, 

karakterlerin iyiliğine ilgi duyar, karakter sorularını ve eylemlerini cevaplayarak 

bir diyaloga dahil olurlar. Bazı izleyiciler, karakterler hakkında hatıra veya 
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önemsiz Ģeyler toplayarak ve bu ünlü oyuncularla ilgili posterler, DVD'ler, 

orijinal ses parçaları ve benzeri ürünler satın alarak daha ileri gidebilir (Ferguson, 

1992). 

Seyirciler medya karakterleri ve ünlü oyuncularla veya bir hikâye ya da 

ortam gibi bazı belirgin dramatik özelliklerle özdeĢleĢme derecesine ulaĢtığında, 

bu tür etkileĢime duygusal yönelimli denilebilir. Duygusal/etkileyici etkileĢim 

sadece drama karakterlerini veya ünlüleri beğenmek ve tanımak değil ; aynı 

zamanda hikâye, diyaloglar, durumlar ve hatta müzik gibi üretim değerlerine 

duygusal tepkiler vermekle de ilgilidir (Sood, 2002; Sood and Rogers, 2000). 

Ġzleyicilerin drama ile yoğun duygusal etkileĢimlerinin, izleyicilerin dramayı 

kurgu değil, gerçek olarak algılamasını etkilediği bulunmuĢtur (Sood and Rogers, 

2000). Buna karĢılık, izleyicilerin medya karakterlerine veya bir dramanın diğer 

ayırt edici özelliklerine biliĢsel dikkat gösterme derecesi, yönlendirilmiĢ biliĢsel 

etkileĢim olarak bilinmektedir. BiliĢsel etkileĢim, izleyicilerin medya 

programlarını eğitim ve bilgi içeriği açısından düĢünmesi ve analiz etmesidir 

(Papa vd., 2000; Sood, 2002; Sood and Rogers, 2000). 

Bazı medya ve iletiĢim araĢtırmalarına göre izleyicilerin katılımı, medya 

araçlarının kullanım ve etkilerinin önemli bir öğesi olarak görülmektedir. Aynı 

zamanda, belirli beklenti ve ihtiyaçları karĢılamak için medyayı araĢtıran ve test 

eden proaktif izleyicilerin özelliği olarak da kabul edilir (Sood and Rogers, 

2000). 

Medya içeriğine aktif bir psikolojik katılımla ilgili izleyici katılımının 

karmaĢık doğasına dayanarak son zamanlarda yapılan birçok çalıĢma ve 

araĢtırma, izleyici katılımının tek boyutlu değil çok boyutlu olduğunu 

varsaymaktadır. Pembe dizilerle bağlantılı olarak çeĢitli kavramsallaĢtırmalar 

kullanılmıĢtır. Ġlki, diziler veya pembe dizilerin izleyicinin hayatındaki önem 

derecesini tanımlayan yakınlıktır. Diğer bir kavram ise çeĢitli tanımları olan 

etkileĢimdir. Karakterler ve içerikle özdeĢleĢme veya algılanan iliĢkilendirme 

düzeyi olarak tanımlanmıĢtır. Greenberg ve arkadaĢlarına göre katılım, 

izleyicilerin dizideki olaylara duygusal tepkisiydi (National Library Of Medicine, 

2023). Perse (1990) bunu dört boyutta içerikle kiĢisel katılımın bir göstergesi 

olarak adlandırdı; kasıtlı izleme, içeriğe ilgi, izleme sırasında eğelenme ve 

içeriğin detaylandırılması. Son olarak Demir ve Demir (2013) izleyici ile dizi 
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izleme arasındaki iliĢki olarak tanımlanan bağlılık olarak adlandırmıĢlardır. Bu 

bağlılığın sadece izleme süresini değil, aynı zamanda izleyici diziyi izlemediği 

zamanlarda diziyle bütünleĢme derecesini de kapsadığını öne sürmüĢlerdir.  

1. Türk Dizi Sektörünün GeliĢimine Genel Bir BakıĢ 

Türkiye'de televizyon yapımlarının kökenleri, 1960 ve 1970'lerin Türk 

“YeĢilçam (YeĢilçam Sokağı) sinema sistemi” olarak adlandırılan ve popüler 

Hollywood melodramlarını düĢük bütçeli yapımlarda kopyalayan uzun melodram 

yapımı geleneğine dayanmaktadır (Simpson, 2006). Türkiye'de 1980'lerden bu 

yana, özellikle özel televizyon kanallarının çoğaldığı 1993'ten sonra televizyon 

dizileri popüler olmuĢtur.  

1990'lardan itibaren televizyon program takvimi ve dizi yapım stratejileri, 

izleyicilerin beğeni ve tercihleriyle, reklam ajanslarının ve müĢterilerinin 

katılımıyla giderek daha fazla iliĢkilendirilmeye baĢlanmıĢtır (Ökten, 2012; 

Tanrıöver, 2012). 1992-1993 televizyon sezonundan itibaren Türk kanalları, 

yabancı dizilerin yanı sıra giderek artan sayıda yerli yapım diziler de 

yayınlamaya baĢlamıĢtır (Çelenk, 2005). 

2000'li yılların ilk on yılında (2000-2009) yerli dizi üretim oranı (904 yerli 

dizi), TRT döneminin yirmi yılı boyunca yerli dizi üretiminin dört katıdır (Yücel, 

2014). Yücel'in (2014) sonuçlarına göre o dönemde yerli yapım ve dublajlı 

yabancı dizi oranı tamamen tersine dönmüĢtür. Bir önceki dönemde yerli dizilerin 

iki katı kadar yabancı dizi vardır. Bu yeni dönemde yabancı dizi sayısı 233'e 

düĢerek rekor seviye olan 465'in neredeyse yarısına inmiĢtir (Yücel, 2014).  

Yerli izleyici, diğer program türlerinin yerine ısrarla dizileri tercih 

etmektedir. 2014–2015 yılları arasında, hafta içi beĢ büyük TV kanalında yaklaĢık 

40 farklı dizi yayınlanmıĢtır (Deloitte, 2014). 

Ancak, bu sektör aĢırı derecede bölünmüĢ ve rekabetçidir. Çok fazla yapım 

Ģirketi sınırlı sayıda yayın saati için yarıĢmaktadır.  Bir yayın sezonunun 

baĢlangıcında 50 ila 70 arası dizi yayınlanmaya baĢlanır, ancak geri kalanların 

düĢük reytingleri nedeniyle yaklaĢık 20 tanesi yayına devam etmektedir. 2008–

2010 sezonlarında, bölüm baĢına üretim maliyetinin 41.500 –125.000 ABD 

Doları, bölüm baĢına ortalama reklam gelirlerinin ise 125.000 ABD Doları 

olduğu tahmin ediliyordu (ISMMMO, 2008, 2010). 
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ProgramlanmıĢ içeriğe iĢtahın artması, 2000'lerin ortalarında daha güçlü bir 

profesyonelliği harekete geçirmiĢtir. Üretim Ģirketleri daha kaliteli çıktılar üretme 

ve daha ulusötesi bir bakıĢ açısına sahip olma ihtiyacı hissetmiĢlerdir 

(Yanardağoğlu ve Karam, 2013).  

Bu aĢamada remake olarak bilinen yapımlar Türkiye üretim piyasasına 

girmeye baĢlamıĢtır. Remakeler, lisans yöneticisi, dağıtımcılar,  drama operasyon 

direktörleri ve yapımcılar gibi bir dizi aracı tarafından desteklenen, Türk sosyal 

ve kültürel bağlamı içinde yeniden yapılan, yabancı dil kaynaklarına sahip 

kültürel ürünler olarak tanımlanabilir. Bu ajanslar, televizyon dizisi repertuarının 

yapımına ve sürdürülebilirliğine hâkim olup Türk televizyon uyarlamalarının 

satın alınması ve yapımıyla ilgilenmektelerdir. Kitle iletiĢim araçlarında 

kültürlerarası televizyon remake yapımları kültürel meta olarak değerlendirilirken 

Türk televizyon endüstrisinde remake yapımların seçimi ve yapımında rol 

oynayan ekonomik dinamikler ve hususlar gözden kaçırılmamalıdır. Daha önce 

de bahsedildiği gibi ekonomik zorunluluklar, televizyonun hem Türkiye içinde 

hem de dıĢında kültürlerarası yeniden yapımının arkasındaki temel güdülerden 

biridir.  Çünkü orijinal dizinin erken baĢarısı, TV yapımcılarının baĢarı 

konusundaki belirsizliği azaltmasına ve kârlarını güvence altına almasına olanak 

tanır. Televizyon dizilerinin yapımının son derece maliyetli, baĢarılarının 

çoğunlukla iyi reytingler, değerlendirmeler ve reklam gelirlerine bağlı olması 

nedeniyle finansal konular remake yapımlarda ve seçilmiĢ satın alma ajanslarında 

etkin bir rol oynamaktadır. 

Özellikle 2000'li yılların ortalarından itibaren 14 Türk dizisi dünyada ilgi 

görmüĢ ve 2011-2016 yılları arasında diğer ülkelere ihraç edilen dizi sayısı 200'ü 

ulaĢmıĢtır (ġentürk, 2018). 

2004 yılında dizi ihracatı 10.000 dolar gibi düĢük bir değerdeyken, 2007'de 

pembe dizi ihracatından elde edilen yıllık gelir 1 milyon dolara ulaĢmıĢtır 

(DISBOOK, 2013). Ġhracat gelirleri 2009'da 10 milyon dolarından 2013'te 150 

milyon dolara sıçramıĢtır (Deloitte, 2014). Diziler, sezonlarının yeniliğine ve 

popülaritelerine bağlı olarak bölüm baĢına 15.000-150.000 dolar arasında 

yurtdıĢına pazarlanmıĢtır (Özedincik, 2013). 2014 yılında ihracat gelirleri 180 

milyon dolar olarak hesaplanmıĢ olup, ihracatın yarısından fazlası MENA 

bölgesine yöneliktir (Gök, 2015).  
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2. Arap Ülkelerindeki Türk Dizi Sektörünün GeliĢimi 

Türk drama dizileri dalgası, Suudi Özel Kanalı MBC'nin Orta Doğu Yayın 

Merkezi), 2007'de Arapça 'Ekleel El-Ward' olarak bilinen ilk Türk dizisini Suriye 

lehçesiyle dublaj yapıp yayınlamasıyla baĢlamıĢtır. Türkiye'de 2004 yılında 

yayınlanmaya baĢlayan 'Çemberimde Gül Oya' dizisi daha sonra diğer ülkelerde 

de yayınlanmıĢtır. 'Ekleel El-Ward' Dizisi Arap ülkelerinde büyük bir baĢarı elde 

ettikten sonra MBC, ġubat 2008'de Arapçada (Senevat El-Dayae) anlamına gelen 

“Kayıp Yıllar” adlı bir baĢka Türk drama dizisini ÇarĢamba'dan Cumartesi'ye 

kadar saat 16.00'da yayınlamıĢtır (Cengiz, 2019). Nisan 2008'e kadar medya, 

izleyicilerin artan ilgisini, televizyonun her durumda varlığını (Arap ülkelerinde 

önemli sosyalleĢme noktaları) ve Ģarkılar da dahil olmak üzere drama dizilerinin 

internetten indirildiğini fark etmiĢtir. Aynı zamanda, etkili bir pazarlama stratejisi 

ve kapsamlı medya gündemiyle MBC, saat 14:00'te Arapçası (Nour), Türkçesi 

(GümüĢ) olarak bilinen yeni bir Türk dizisini yayına soktu. Böylece izleyicilerin 

iki Türk dizisini izleyip hakkında konuĢmalarına izin verilmiĢtir. Ġzleyicilerin 

fark edilen yoğun ilgisinin bir sonucu olarak MBC, 'Nour' dizisinin yayın saatini 

değiĢtirip 21:30‟a almıĢtır. Diziye popüler Oprah Winfrey programı ile 

MBC4'teki günübirlik akĢam saatlerinde yayınlanan sinema filmi arasında yer 

verilmiĢtir. Nour dizisinin büyük bir izleyici kitlesine sahip olduğu o dönemde 

Türk dizileri, öne çıkan pembe dizilere benzer hale gelmiĢtir (Buccianti, 2010).  

MBC tarafından bildirildiğine göre, Suudi Arabistan'da izleyici sayısı  daha 

önce benzeri görülmemiĢ bir Ģekilde günde 3 ila 4 milyon kiĢiye yükselmiĢtir. 

MBC Pazarlama, Halkla ĠliĢkiler ve Ticari ĠĢler Direktörü Mazen Hayek'e göre 

"Orta Doğu ve Kuzey Afrika'da, 50 milyonu kadın olmak üzere, 15 yaĢından 

büyük 85 milyon izleyici Nour dizisinin finalini izlemiĢtir." Hayek, Beyrut'taki 

Ġkinci Yeni Arap Kadınlar Forumu'nda (NAWF) izleyici trendini açıklayarak 

Senevat El-Dayae'nin 39 milyonu kadın olmak üzere 67 milyon izleyicisi 

olduğunu belirtmiĢtir. Nour dizisi, Médiametrie'nin Eurodata'nın yıllık “One 

Television Year in The World” araĢtırmasında en iyi 10 küresel program arasına 

girmeyi baĢarmıĢtır (Buccianti, 2010). 

Türk dizileri “intikam, karĢılıksız aĢk, ihanet [ve] Ģehre karĢı ülke” 

hikayeleri aracılığıyla aile ve toplum iliĢkilerine, kayıp mahallelere duyulan 

özleme ve zengin ile alt sınıf arasındaki iliĢkilere odaklanır. Format baĢarısı, dizi 
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çekimlerinde film tekniklerinin kullanılması gibi geliĢmelerin yanı sıra, 

bazılarının Türk modernitesine yönelik ikircikli tutumu ve Arap izleyicilerin 

hissettiği kültürel yakınlıkları ile bağlantılı olarak algılanmıĢtır (Doğanay ve 

AktaĢ, 2021).  

Arap dünyasında dizilerin baĢarısını etkileyen dört ana faktör belirlenmiĢtir. 

Bunlar, dizilerin teknik kalitesi, dıĢ politikadaki değiĢimlerin etkisi, kültürel 

yakınlık kavramı ve modernlik algılarıdır (Yanardağoğlu ve Karam, 2013).  

Türk dramasının sunduğu modern yaĢam tarzı izleyicilere en çekici gelen 

unsur gibi görünmektedir. Arap dünyası, modernliği kadın ve erkek iliĢkisi ve 

cinsiyet eĢitliği üzerinden değerlendirmektedir. Bu dizilerdeki kadınların rolü, 

kadınların toplumda Orta Doğu'daki akranlarının çoğundan daha fazla özgürlüğe 

sahip olduklarını gösteriyordu. Türk kadınları iĢ hayatına atılmakta ve erkeklerle 

daha özgür iliĢkiler kurmaktadır. Ayrıca Arap kadınları da izleyici olarak bu 

dizilerdeki romantik erkek karakterini beğenmiĢtir. Diğer yandan Ġstanbul Boğazı 

yalılarındaki zenginlik ve bu lüks yaĢam diziyi daha çekici kılmıĢtır. Türk 

dizilerinin Arap ülkelerinde diğer dizilere göre daha popüler olmasının baĢlıca 

nedenleri Ģunlardır: 

o Bazı kültürel kodlar modern Arap toplumları ve Türk toplumu ile 

karĢılıklıdır. 

o Türk ve Arap kültürleri ataerkildir, yakın aile bağları vardır ve Ġslam 

aralarında ortak bir dindir. 

o Diziler Arapça dublajlıdır. 

Yiğit (2013), Türkiye'nin yumuĢak gücünün mihenk taĢlarından biri olan 

televizyon dizileri aracılığıyla modern Türkiye'yi dünyaya tanıtmayı baĢardığını 

belirtmektedir. Yazar, Türk hükümetinin Ortadoğu'ya ihracatını teĢvik etmek için 

televizyon dizilerindeki oyuncuları ve aktrisleri de kullandığını eklemektedir. 

Türk perspektifi açısından bu televizyon dizilerinin popülaritesinin doğrudan 

sonucu Arap izleyicilerin çağdaĢ Türkiye'yi modern olarak algılamasıdır. Diğer 

somut sonuçlar ise, Türk kültürüne ve diline artan ilginin yanı sıra artan Arap 

turist sayısıdır. Araplar ise bu diziler aracılığıyla, laik rejimin günlük yaĢam 

üzerindeki etkileri hakkında daha fazla içgörü ve farkındalık kazanmaktadırlar.  
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Türk dizileri Arap dünyasında ne kadar popüler olsa da, televizyonda 

yayınlanmaları da aynı derecede risklidir. Ġstanbul merkezli güçlü distribütör 

Global Agency'nin baĢkanı Ġzzet Pinto'ya göre diziler, Türkiye'nin sürekli değiĢen 

siyasi akımlardan kolayca etkilenebilen bir tür yumuĢak gücüdür. Pinto, “Türk 

dizileri her zaman Türkiye'nin yumuĢak gücü olmuĢtur. 2017 Körfez Krizinden 

sonra siyaset nedeniyle piyasa çok değiĢti” demiĢtir. 2018'deki Körfez krizinde, 

Türkiye CumhurbaĢkanı Erdoğan'ın Katar'ı desteklemesinin ardından Suudi 

Arabistan ile Türkiye arasındaki iliĢkilerin gerilmesiyle birlikte, Suudi merkezli 

MBC kanalında yayınlanan altı Türk dizisi aniden yayından kaldırılmıĢtır (TRT 

WOELD, 2022). 

MBC, dublajlı Türk dizilerinin yayından kaldırılması nedeniyle 

uğrayabileceği kayıpların önüne geçebilecek nitelikte bir hamle yapmıĢtır. Daha 

önce yapımcılığını üstlendiği Türk dizilerinin senaryolarını Arapça diline 

çevirerek Arap oyuncular ve Arap-Türk ortak teknik kadrolarla dizileri yeniden 

üretmeye baĢlamıĢtır. Ġstanbullu Gelin dizisinden uyarlanmıĢ Beyrutlu Gelin (ya 

da orijinal adıyla "Aroos Beirut") dizisi Arap bölgesinde Türk dizilerine boykot 

uygulanınca yapılan ilk diziydi. 

3. Suriye Toplumun Perspektifinden Türk Dizileri  

Türk dizilerini ve özellikle Arapça dublajlı olanları Suriye toplumu 

açısından ele alan az sayıdaki yayına göre, Suriye ve Türk dizileri arasında 

benzerlikler ve ortak paydalar vardır. 

Al-Jaml web sitesinin yayınladığı bir makaleye göre; baĢta Suriyeliler 

olmak üzere Arap drama dizileri ile Türk drama dizilerinin sunduğu içeriğ in 

dikkatli takipçisi olan Arap izleyiciler, iki ülke draması arasında konu ve 

yönetmenlik tekniğinde büyük kesiĢmeler olduğunu fark eder.  DıĢarıdan 

bakıldığında Türk dizilerinin baĢarısı Suriye dramasının baĢarısına atfedilmiĢ gibi 

görünüyor. Ġki sosyal çevrenin benzerliği, Türk dizilerinin dublajında yaygın 

olarak kullanılan Suriye lehçesi Türk dizilerini Suriye dizisi haline getirmiĢtir. 

Genel olarak sosyal unsurlar ve dublajda kullanılan Suriye lehçesi Türk dizilerini 

Suriye dizisi yapmıĢtır (AL-Jaml, 2008). 

Suriyeli ünlü yönetmen Haitham Hakkı ise Türk dizileri hakkında: "Türk 

dizileri Arap dünyasında çok sevilmiĢtir ama bu dublajdan kaynaklanıyor. Ayrıca 
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Türk dizilerindeki karakterlerin Suriyelilerle benzerliği Arap seyircisinin kafasını 

karıĢtırdı ve Türkü Suriyeli olarak görmeye baĢladı. Türkiye'nin Arap dünyasına 

olan yakınlığı kuĢkusuz bunda büyük rol oynuyor. Suriye ve Türk halkları 

arasında bazı ortak örf ve adetler vardır ve bunlar Türk dizilerinde de açıkça 

görülmektedir. Diğer yandan dizilerde kullanılan müziklerin etkisi de vardır. Türk 

müziği çeĢitliliği ve yüksek sanatsal değeri ile bilinmektedir. Türk ezgilerinin 

bazı modern Arapça Ģarkılarını yaygınlaĢtırmak için kullanıldığı kolayca 

anlaĢılabilir” demiĢtir (Cinema Sumer, 2010). 

Suriyeli yazar ve çevirmen Ali Al-Sulaiman ise Arapları ve Türkleri 

birleĢtiren din, kültür ve tarih gibi unsurların olduğuna inanarak Türk dizilerini 

özellikle tarihi dizileri Arapçaya çevirdiğini söylemiĢtir. Araplar ve Türkler 

arasındaki ortak kültürün bunda önemli bir etken olduğuna iĢaret ederek, 

insanların Türkçe öğrenmeye olan ilgisinin arttığına inanmaktadır (Yeni ġafak, 

2020) 

Türk tarihi draması, entelektüel farkındalık ve tarihi mirası tüm aile 

fertlerine basitleĢtirilmiĢ bir Ģekilde kazandırma açısından Arap izleyici üzerinde 

daha büyük bir etkiye sahipti. Seyircinin duygusal drama hevesini doyuran 

romantik dramanın ise bu tür dizilerde istediğini bulan Arap izleyici üzerinde 

büyük bir etkisi vardır. Drama, "kültürel diplomasi" olarak bilinen kavramın bir  

aracı olarak etkili bir Ģekilde kullanılmaktadır. Türkiye, Türk kültürünü, dilini, 

tarihini ve bugününü tanıtmaya yardımcı olan Türk dizilerinin dayandığı kültürel, 

tarihi ve medeniyet birikiminin yanı sıra beĢeri, coğrafi ve doğal unsurlara 

sahiptir. Bazı dizilerin televizyon dıĢında YouTube, Netflix ve PuhuTV gibi 

alternatif dijital platformlarda yayınlanması da Türk dizilerinin ihracatını 

kolaylaĢtıran ve özellikle gençlerin ilgisini çeken sebepler arasında yer 

almaktadır (TRT Arabi, 2021). 

D. Kültür 

Kültür bir terim olarak akademik alanda olduğu kadar günlük konuĢma ve 

söylemlerde de farklı kavram ve anlayıĢlara atıfta bulunularak yaygın olarak 

kullanılmaktadır. Kültür teriminin kökeni Yunan ve Roma kültürlerine (Latince: 

cultura) dayanmaktadır. Bugün antropoloji, sosyoloji veya iletiĢim gibi alanların 

farklı ihtiyaç ve kullanımlarına dayanan çeĢitli boyutlara sahiptir. ĠletiĢim 
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çalıĢmaları için kültür, bir grup insanın etkileĢim yoluyla dahil olduğu bir dizi 

öğrenilmiĢ davranıĢ olarak tanımlanmaktadır. 

BaĢka bir deyiĢle, kültür terimi, belirli bir zamanda belirli bir grup insanı 

birbirine bağlayan ve ortak bir kimlik veren karmaĢık bilgi, folklor, dil, kurallar, 

ritüeller, alıĢkanlıklar, yaĢam tarzları, tutumlar, inançlar ve gelenekler bütününü 

ifade etmektedir. Kültür, sürekli değiĢen bir ortamda esnek bir kavramdır. 

Gözlem, taklit ve önceki nesillerden alınan dersler yoluyla öğrenilir (Samovar, 

Porter and McDaniel, 2010:8). Dolayısıyla bireysel davranıĢ ne toplumsal ne de 

bireysel kültürü temsil eder; genellikle her ikisinin karıĢımıdır. 

Kültürler zamanla değiĢir. Aslında, kültürler sürekli değiĢiyor ancak 

değiĢim bazen çok yavaĢ olur ve algılanamaz. Birçok faktör kültürel değiĢimi 

etkiler. Yukarıda belirtildiği gibi, kültürler iletiĢim yoluyla oluĢturulmak ta ve 

kültürlerin zaman içinde değiĢmesi de bireyler arasındaki iletiĢim yoluyla 

olmaktadır. Bir iletiĢim karĢılaĢmasına dahil olan her kiĢi, diğer (geçmiĢ veya 

Ģimdiki) kültür üyeliklerinden kendi deneyimlerinin toplamını getirmektedir. Bir 

anlamda, yeni iliĢkilerde, gruplarda, organizasyonlarda veya toplumlarda bireyler 

arasındaki herhangi bir karĢılaĢma kültürlerarası bir iletiĢim olayıdır ve bu 

değiĢen kültürel karĢılaĢmalar zaman içinde bireyi ve kültürleri etkilemektedir. 

Seyahat ve iletiĢim teknolojileri, mesajların bir kültürel bağlamdan diğerine 

hareketini büyük ölçüde hızlandırırken kültürler birbirini küçük veya büyük 

oranda iletiĢim yoluyla etkilemeye baĢlamaktadır. "Eritme potu", " küresel 

toplum" ve "küresel köy" gibi ifadeler kültürlerarası etkinin ve değiĢimin 

kaçınılmazlığına iĢaret etmektedir (ENCYCLOPEDĠA.com, 2023). 

1. Kültürün Önemi 

Kültür, iki önemli nedenden dolayı iĢleri kolaylaĢtırmaktadır. Birincisi, 

kültür olaylara, nesnelere ve kiĢilere anlam kazandırmaya yardımcı olmakta ve 

dünyayı göçmenler için daha az belirsiz ve korkutucu bir yer haline 

getirmektedir. Ġkincisi, insanlar özellikle de göçmenler kim olduklarını ve 

nereden geldiklerini bilebildikleri için kültür hayatı daha az kafa karıĢtırıcı hale 

getirmektedir. Kültürel farkındalık göçmenler için de önemlidir. Ġyi iletiĢimle 

birlikte baĢarılı akademik ve sosyal baĢarının temel bir bileĢenidir. Değerler, 

öncelikler ve uygulamalar, içinde büyüdüğümüz kültür tarafından Ģekillenir ve 
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diğer kültürleri anlamak kültürlerarası iletiĢim için çok önemlidir. Bu nedenle 

kültürlerarası iletiĢim artık bir seçenek değil bireyin hayatta kalması için bir 

zorunluluktur (YeĢil, 2013). 

2. ĠletiĢim ve Kültür Arasındaki ĠliĢki 

ĠletiĢim ve kültür arasındaki iliĢki hem karmaĢık hem de samimi bir 

iliĢkidir. Ġlk olarak, kültürler iletiĢim yoluyla oluĢmaktadır. Bu iletiĢimin, 

gelenekler, roller, kurallar, ritüeller, yasalar veya diğer modeller gibi kültürel 

özelliklerin yaratıldığı ve paylaĢıldığı insan etkileĢimi aracı olduğu anlamına 

gelmektedir. Kültürler sosyal etkileĢimin doğal bir yan ürünüdür. Bu nedenle 

bireyler iliĢkilerde, gruplarda, organizasyonlarda veya toplumlarda etkileĢime 

girdiklerinde bir kültür yaratmak için yola çıkmamaktadır. Bir anlamda kültürler 

sosyal iletiĢimin "kalıntısıdır". ĠletiĢim ve iletiĢim araçları olmadan kültürel 

özelliklerin korunması ve bir yerden ve zamandan baĢka bir yere aktarılması 

mümkün değildir. Dolayısıyla kültürün iletiĢim yoluyla yaratıldığı, 

Ģekillendirildiği, aktarıldığı ve öğrenildiği söylenebilmektedir. Bunun tersi de 

doğrudur; yani iletiĢim pratikleri büyük ölçüde kültür tarafından yaratılmakta, 

Ģekillendirilip aktarılmaktadır (Özdemir, 2011). 

Toplumdaki tüm kurumlar iletiĢimi kolaylaĢtırarak kültürün yaratılmasına, 

yayılmasına ve geliĢmesine katkıda bulunmaktadır. Ancak televizyon, film, 

radyo, gazete, CD, dergi, bilgisayar ve internet gibi iletiĢim araçları bu konuda 

önemli bir rol oynamaktadır. Medya, insanların mesaj yaratma, çoğaltma, iletme 

ve depolama kapasitelerini geniĢletirken, aynı zamanda kültür oluĢturma 

faaliyetlerini de geniĢletip güçlendirmektedir. Bu tür iletiĢim teknolojileri yoluyla 

mesajlar zaman ve mekân aracılığıyla iletilip depolanmakta ve daha sonra geri 

alınarak kullanılmaktadır. Televizyon programları, filmler, web siteleri, video 

oyunları ve CD'lerin tümü insanlar tarafından üretilmekte, bu haliyle 

yaratıcılarının kültürel perspektiflerini yansıtmakta ve daha da geniĢletmektedir. 

Giderek geniĢleyen küresel toplulukta iletildikleri ve paylaĢıldıkları için 

yaratıcılarından oldukça farklı ve ayrı bir yaĢam sürmektedir (BCcampus, 2014).  

Kültürün doğasını iletiĢim ile olan iliĢkisi bağlamında anlamak birçok 

yönden faydalıdır. Birincisi, çeĢitli grup ve toplumların davranıĢları, inançları, 

değerleri ve gelenekleri arasındaki farklılıkların kökenini açıklamaya yardımcı 
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olmakta ve bu farklılıkların ortaya çıktığı iletiĢim sürecini hatırlatmaktadır. Bu 

bilgi, insanların kültürel farklılıklara karĢı toleransını artırabilir ve arttırmalıdır. 

Ġkincisi, bireylerin yeni iliĢkilere, gruplara, organizasyonlara , toplumlara ve her 

birinin kültürüne uyum sağlama sürecini açıklamaya yardımcı olmaktadır. 

Üçüncüsü, kültürler arasında bir köprü ve kültürel değiĢimin arkasındaki bir güç 

olarak iletiĢimin önemini vurgulamaktadır (Jensen, 2004). 

Kültürler sabit ve homojen varlıklar değildir ancak esnektirler. Sürekli 

değiĢmekte ve üyelerinin değiĢen deneyimlerine veya diğer kültürlerle etkileĢim 

gibi baskılara ve etkilere yanıt vermektedir. Bununla birlikte eserler ve hatta 

kültürel davranıĢ ve Ģemaların varlığı üyeler açısından görünmez veya fark 

edilemez olabilmektedir. Bir kültür, bir toplumun ana kültürel çerçevesi içinde 

var olan ancak içinde onu ana akımdan ayıran belirli özellikleri veya yöntemleri 

paylaĢan alt kültürlere sahip olabilmektedir. Bu alt kültürler uzun yıllar veya 

sadece kısa bir süre için var olmaya devam etmektedir. Kültürün bu süregelen 

evriminin bir parçası olarak yok olabilir veya ana akıma dahil olabilmektedir 

(Özdemir, 2011). 

ĠletiĢimin kültür içindeki rolüne dönecek olursak ortak bir unsur olarak  

kültür fikrinin, kültürü ve iletiĢimi birbiriyle iliĢkili olarak anlamanın gerekli 

olduğu sonucuna varılabilmektedir.  Kültür ve iletiĢim, tüm biçimleriyle sıkı bir 

Ģekilde iç içe geçmiĢtir ve birbirine bağlıdır. ĠletiĢim kültürün yayılmasını ve 

tekrarlanmasını sağlamaktadır. Hem iletiĢim hem de medya, iletiĢim sürecinin 

sağladığı tekrarlanan etkileĢim ve değiĢ tokuĢ yoluyla bir kültürün değerlerini ve 

Ģemalarını yaymaktadır. 

3. Göçmenlerin KarĢılaĢabilecekleri Kültürel Zorluklar 

Her yıl milyonlarca göçmen ve mülteci, doğal afetler, savaĢlar, ekonomik 

ihtiyaçlar ve güvenlik gibi nedenlerle özgür olabilmek umuduyla veya sadece 

daha iyi bir yaĢam için ülkesinden ayrılmaktadır. Birçoğu diplomat, askeri 

personel olan veya diğer devlet ve hükümetler arası kurumlar için denizaĢırı 

görev alan insanlar geçici olarak yabancı bir ülkeye yerleĢmektedir.  

Söz konusu bireyler, yabancı bir ülkede yeni bir hayat kurmaya çalıĢırken 

radikal ve kapsayıcı zorluklarla karĢı karĢıya kalmaktadır. Kendilerini iki dünya 

arasında, ülkelerinin kültürü ile yaĢadıkları yeni toplumların tanıdık olmayan 
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kültürü arasında sıkıĢmıĢ hissediyorlar. Farklı koĢullara ve yeni topluma farklı 

düzeylerde katılım ve bağlılığa sahip olmalarına rağmen tüm yeni gelenler bir 

ölçüde yabancı olarak yeni bir hayata baĢlamaktalardır. Daha önce sahip oldukları 

inançların, olduğu gibi kabul edilen varsayımların ve rutinleĢtirilmiĢ davranıĢların 

çoğunun yeni ortama uygun olmadığını görmektelerdir. Sonuç olarak, yüksek 

düzeyde belirsizlik ve kaygı ile baĢ etmek zorundalardır. Sözlü ve sözlü olmayan 

kodların tanınması ve bu kodların altında yatan gizli varsayımların yorumlanması 

potansiyel olarak zor olabilmektedir (ENCYCLOPEDĠA.com, 2023).  

Yabancılar yeni bir kültüre girdiklerinde, adaptasyon süreçleri tüm hızıyla 

baĢlamaktadır. Bazı eski kültürel alıĢkanlıkların yerini yenileri alacaktır. 

Yabancıların çoğu özellikle de günlük iĢlevleri John French, Willard Rodgers ve 

Sidney Cobb'un (1974) görece istikrarlı bir insan-çevre uyumu olarak 

adlandırdığı Ģeyi kurmalarını gerektiren unsurlar baĢta olmak üzere, yeni çevreye 

uyum sağlamaya çalıĢmaktadır. Adaptasyon süreci, kültürleĢme ve kültürden 

arındırma olmak üzere iki alt süreçte ortaya çıkmakta ve beraberindeki stres 

deneyimini içermektedir. YavaĢ yavaĢ yeni bir kültürle bir tür çalıĢma iliĢkisi 

kurdukça, bu köklerinden koparılmıĢ insanlar, yeni ülkenin iletiĢim sistemini, dil 

ve diğer unsurların yanı sıra en azından bazı yeni düĢünme, hissetme ve davranıĢ 

biçimlerini öğrenmek (kültürleĢme) zorunda kalmaktalardır. Yeni öğrenme 

gerçekleĢtikçe, en azından eski kültürel alıĢkanlıkların bazılarının unutulması 

(kültürden arındırılma) ortaya çıkmalıdır. Yani daha önce eski tepkileri tetikleyen 

durumlarda yeni tepkiler benimsenecektir (Jensen, 2004). 

E. Sözlü ve Sözlü Olmayan ĠletiĢimde Kültürün Rolü 

ĠletiĢim sözlü olduğu kadar aynı zamanda görseldir.  Ġnsanlar her zaman 

baĢkalarının sonuç ve anlamlar çıkardığı davranıĢsal mesajlar göndermektedirler. 

Göçmenler, kendilerine her gün gönderilen açık ve örtülü mesajların daha fazla 

farkında olmalılardır. 

1. Sözlü ĠletiĢim 

a. Dil 

Bu bölüm, sözlü iletiĢim aracı olarak dile odaklanmaktadır. Kültür ve dil iç 

içedir ve birbirini Ģekillendirmektedir. Her kelime seçildiğinde, bir cümle 
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kurulduğunda ve bir mesaj gönderildiğinde (sözlü veya yazılı), kültürel seçimler 

yapılmaktadır. Kültürel etkilerin farkında olmadan dil seçildiğinde en iyi 

ihtimalle iletiĢim etkili olmayabilir ve en kötü ihtimalle yanlıĢ mesaj 

gönderilebilmektedir. Jandt, bu kliĢenin muhtemelen Afrikalıların sabit ve ölçülü 

bir tempoda konuĢmayı tercih etmelerinden kaynaklanmıĢ olabileceğini 

belirtmiĢtir. Bu genel görüĢlerin, kültürel olarak ilgili davranıĢın çok kültürlü 

durumlara dönüĢmesinin bir sonucu olarak ortaya çıktığı açıktır (Dolmo, 2003).  

Aynı dili konuĢan insanlar, genellikle kelimelere benzer anlamlar 

yükledikleri için birbirlerini anlamaktadır. Dil düĢünceyi, düĢünce de dili 

etkilemekte ve her biri kültürden etkilenmektedir. Kültürlerarası iletiĢimi 

olumsuz etkileyen bir diğer faktör de her kültürel gruptan bir kiĢinin iletiĢim 

kurma tarzıdır. Bu nedenle iletiĢim tarzlarındaki farklılıklar iletiĢimin baĢarısız 

olma olasılığını artırmaktadır. Dlomo'ya göre (2003:20) dil türleri, bu türleri 

kullanan kiĢilerin etkileĢimde bulunduğunda iletiĢim sorunlarına neden 

olabilmekte ve bu türlerin kültürel olarak bağlı olması nedeniyle bu sorunlar daha 

karmaĢık hale gelebilmektedir. 

2. Sözlü Olmayan ĠletiĢim  

Martin ve Nakayama, konuĢmacıların baĢkalarıyla iletiĢim kurarken 

sergiledikleri sözlü olmayan davranıĢların çoğunun, kendi kültür lerinden gelen 

örtük sosyalleĢme ve kültürlenmenin ve daha az ölçüde bireysel farklılıkların bir 

sonucu olduğunu iddia etmektedir. BaĢka bir deyiĢle kiĢinin kültürü baĢkalarıyla 

etkileĢime girmek zorunda olduğu durumlarda nasıl davranacağını 

Ģekillendirmede çok önemli bir rol oynamaktadır. Kültürün sağladığı sosyalleĢme 

türü örtüktür, yani gerçekleĢtiğinde pek fark edilememektedir. Küçük çocuklar 

beden dilini, jestleri, dokunmayı ve diğer sözlü olmayan ipuçlarını, bu 

davranıĢları sergileyen önemli kiĢileri gözlemleyerek ve ardından bu davranıĢları 

taklit ederek öğrenmektelerdir (Ökeli, 2014). 

Sözlü olmayan iletiĢim, tüm kültürel gruplarda çeĢitli kültürel kurumlarda 

farklılık gösteren dokunma, göz teması, giyim ve vücut hareketlerini 

içermektedir. Bazı sözlü olmayan eylemler diğer öğrencileri rahatsız edebileceği 

için yanlıĢ iletiĢim oluĢabilmektedir. Sözlü olmayan davranıĢlar yanlıĢ anlamalara 

yol açar çünkü çoğu öğrenci sözlü olmayan kalıpların kültür tarafından 
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belirlendiğini ve farklı kültürlerden gelen öğrencilerin belirli bir durumda bu 

davranıĢları farklı yorumlandığının farkında değildir (Ökeli, 2014).  

Sessizlik, hiçbir Ģey söylememek olarak görülebilmekte ve iletiĢim 

sürecinde önemi vardır. Farklı kültürler, kültürel değerlerine bağlı olarak 

sessizliği farklı Ģekillerde yorumlamaktadır. Gamble ve Gamble, sessizliğin 

kiĢinin düĢüncelerini düzenlemesine izin verebileceğini eklemiĢtir. ĠletiĢimciler 

ayrıca, alıcıları iletmek üzere oldukları kelimenin önemli olduğu konusunda 

uyarmak için sessizliği kullanmaktalardır. Ayrıca birisiyle hiç konuĢmamayı 

seçmek, bir kiĢinin diğerine karĢı hissettiği kayıtsızlığın güçlü bir göstergesi 

olabilmekte ve çok güçlü bir onaylamama mesajı gönderilebilmektedir (Ökeli, 

2014). Ġkinci olarak tonlama ve ses yüksekliği ile ilgili olarak Elion ve Strieman 

(2001:135), Afrikalıların mesela, birbirleriyle daha yüksek sesle konuĢtuklarını - 

bu katılımcılar arasında hiçbir sır olmadığını belirtmek için - belirtmektedir. 

Martin ve Nakayama‟dan alıntı yapan Edward Hall'a göre, üyelerin  

kendileriyle baĢkaları arasına koydukları mesafe konusunda da kültürel 

farklılıklar vardır. Temaslı kültürleri temassız kültürlerden ayırmaktadır. Temas 

kültürleri, üyelerinin çok daha samimi olduğu, daha sık dokundukları, konuĢurken 

birbirlerine yakın durdukları, iletiĢim kurarken doğrudan göz teması kurdukları 

ve daha yumuĢak seslerle konuĢtukları kültürlerdir. Batı toplumları temas 

kültürlerine en iyi örnektir. Temassız kültürlerde ise insanların el ele tutuĢmak, 

sarılmak veya kucaklamak gibi fiziksel temaslardan kaçındıklarını savunmuĢtur 

(Elion and Strieman, 2001:135). 
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III. ÇALIġMANIN YÖNTEMĠ   

A. AraĢtırmanın Konusu ve Problemi   

ĠletiĢim teknolojisinin geliĢmesine rağmen, televizyonun kitle iletiĢim 

alanında hala lider olması, televizyon dizilerinin diğer ülkelere satılması, kültür, 

kültürlerarası iletiĢim ve yumuĢak güç açısından önemini göstermektedir. 

Televizyon dizileri, baĢlattıkları ve sürdürmekte oldukları iletiĢim süreçleri 

sayesinde, farklı ülkelerden insanların üzerinde aĢinalık ve beğeni gibi birçok etki 

yaratabilmektedir. Örneğin yurtdıĢında yayınlanan Türk dizileri, dünyanın farklı 

yerlerinde Türkiye, Türk kültürü ve Türk milleti ile ilgili kliĢeleri kolayca 

kırabilir ve Türkiye'nin markalaĢmasını, turizmini, kültürel ürünlerini, 

ekonomisini ve yumuĢak gücünü mutlak surette etkileyecek bir farkındalık 

yaratarak ilgi uyandırabilir. Dizilerin birçok ortak noktası vardır. Periyodik olarak 

(genellikle haftalık, bazı durumlarda günlük) yayınlanırlar, net bir anlatıma 

sahiptirler ve izleyicinin dikkatini aktif tutmak için sürekli değiĢirler. Ayrıca 

üretildikleri ülkenin toplumsal gerçekliğine ve tarihine birçok gönderme içerirler. 

Dolayısıyla televizyon dizilerinin küreselleĢen bir dünyada uluslararası bir etkiye 

sahip olması doğal olarak onları yumuĢak güç bağlamında derinlemesine 

incelemeye değer kılmaktadır. 

Türk televizyon dizileri 2000‟li yıllarda hem nicelik hem de nitelik olarak 

hızlı bir geliĢme göstererek önemli bir sektör haline gelmiĢ, uluslararası 

piyasalara da açılarak baĢta Arap coğrafyası olmak üzere birçok ülkede izlenmeye 

ve büyük ilgi görmeye baĢlamıĢtır. Öyle ki Katar'daki Northwestern 

Üniversitesi'nden Yard. Doç. Dr. Miriam Berg yaptığı araĢtırmada birçok 

izleyicinin televizyondan eriĢemediği Türk dizilerini, Türk televizyon 

kanallarının internet sitelerine giderek Türkçe takip ettiklerini, hatta bunun için 

Türkçe öğrenmeye baĢlayanlar olduğunu tespit etmiĢtir (Yeni ġafak, 2019). Bu, 

Türk dizilerinin kültürler arası etkileĢimdeki rolüne verilebilecek örneklerden 

sadece biridir.  
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Bu bağlamda çalıĢma, son yıllarda dünya genelinde ilgi ve izlenme oranları 

gittikçe artan Türk dizilerinin kültürlerarası iletiĢimdeki rolünü, Suriyeli kadınlar 

üzerinden inceleyecektir. Dolayısıyla “Türk dizilerinin kültürler arası iletiĢimde, 

Suriye kadınları üzerindeki etkisi ve rolü nedir?” sorusu bu çalıĢmanın 

odaklandığı temel soru olacaktır. 

B. AraĢtırmanın Amacı ve Önemi 

YaĢamın gerçeklerini ve insanların sorunlarını her yönüyle ele alması 

nedeniyle etkili ve cazip bir unsur ve toplumu etkilemenin önemli bir aracı olan 

televizyon dramasının önemi günden güne artmaktadır. Drama, televizyonun 

yaygınlaĢmasına yardımcı olan özellik ve avantajlara sahip olması nedeniyle 

toplumun her kesinimini etkilemektedir. Televizyon, yayınladığı drama diz ileri 

sayesinde kültürleri, yönelimleri, değerleri ve fikirleri etkileme aracı haline 

gelmiĢtir.  

Bu bağlamda çalıĢmanın amacı Türk televizyon dizilerinin Suriyeli kadınlar 

üzerindeki etkisini ortaya koymaktır. Bu çerçevede çalıĢma ile, Suriyeli 

kadınların Türk televizyon dizilerine karĢı nasıl bir bakıĢ açısı oluĢturduğu, bu 

dizilerin yaĢam tarzlarını ve davranıĢlarını nasıl etkilediğini tespit edilmeye 

çalıĢılmıĢtır. Türk dizilerinin 2006 yılında Arap uydu kanallarında 

yayınlanmasından bu yana Arap kadınları izleyici listesinin baĢında yer almıĢtır. 

2008'de yayınlanan “GümüĢ” dizisini 50 milyonu kadın olmak üzere 85 milyon 

Arap izleyici izlemiĢtir. Bu da Türk dizilerinin Suriyeli kadın izleyiciler 

tarafından nasıl alımlandığını araĢtırılması gereken önemli  bir konu haline 

getirmektedir. 

AraĢtırmaya yönelik literatür incelemesinde Türk dizilerini ele alan 

çalıĢmaların çoğu zaman ikiye ayrıldığı tespit edilmiĢtir. Bu çalıĢmalar ya Türk 

izleyiciler açısından bir araĢtırma çerçevesini barındırmaktadır ya da baĢka 

ülkelerde yaĢayan o ülkenin halkı üzerinde yapılmıĢtır. Sözgelimi Türk dizilerinin 

Arap ülkelerindeki Arap izleyiciler üzerindeki etkisi araĢtırılmıĢtır. Daha önceki 

çalıĢmalar ise genellikle Arapça dublajlı Türk dizilerine odaklanmaktadır. Ancak 

bu çalıĢmada Türkiye'ye göç eden Suriyeli kadınlara odaklanılarak, bu kadınların 

güdüleri ve ihtiyaçları değerlendirilerek farklı bir perspektif sunulmuĢtur. 

Dolayısıyla çalıĢma bu yönüyle de literatüre katkı sağlamaktadır.  
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ÇalıĢmada da, özellikle son on yılda Türkiye'ye gelen Suriyeli kadınlara 

odaklanılarak kültürün, bireyin iletiĢim kurma ve sürdürme biçimiyle nasıl 

yakından iliĢkili olduğu incelenmiĢtir. Kültürle ilgili bilgiler, iletiĢimin anlamlı 

hale gelmesi için çok önemlidir. Bu bağlamda bireylerin bir kültürün belirli 

unsurlarına aĢina olmamaları nedeniyle kiĢiler arası iletiĢimde taĢ duvarlarla 

karĢılaĢmaları tamamen mümkündür. Kültürler arasındaki farklılıkların kiĢiler 

arası iletiĢim üzerinde birçok olumlu/olumsuz etkisi vardır. Örneğin, Suriyeli 

öğrenciler Türkiye'de farklı bir kültürün içine girdiklerinde sadece Türkiye'den 

değil; dünyanın dört bir yanından gelen diğer öğrencilerle 

sınıflarında/fakültelerinde vakit geçirirler. Bu, farklı kültürlere uyum sağlamayı 

yani kültürlerarası öğrenmeyi gerektirir. Aksi takdirde bu durum kaçınılmaz 

olarak iletiĢim konusunda çeĢitli sorunlara yol açar. Burada Türk dizileri, 

Ġstanbul'da yaĢayan Suriyeli kadınların çevrelerine daha fazla uyum sağlamaları 

ve daha sağlıklı iliĢkiler kurmalarını sağlayan önemli bir unsur olarak ortaya 

çıkmaktadır. 

C. Kapsam ve Sınırlıklar 

Türk dizilerinin Suriyeli kadınlar tarafından nasıl alımlandığı Suriyeli kadın 

izleyiciler ile gerçekleĢtirilen anket ortaya konulmaya çalıĢılmıĢtır. ÇalıĢmada 

kullanılan anket daha önce 'Televizyon Dizilerinin Toplum Üzerindeki Etkileri 

Sosyo-Kültürel Bir Çözümleme (Erzurum Örneği)' baĢlıklı bir çalıĢmada 

kullanılıp test edilmiĢ bir ankettir. Anketi hazırlayan araĢtırmacı Selçuk Kırtepe 

ile irtibata geçilmiĢ ve anketin bu çalıĢmada kullanılması için izin  verilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın sadece anket üzerinden yapılması, pandeminin de getirdiği 

zorluklardan dolayı zaman ve maliyet gerektiğinden Ġstanbul‟daki yeterli sayıda 

Suriyeli kadına ulaĢılamaması durumu çalıĢmanın sınırlılığını oluĢturmaktadır.  

Ayrıca Türk dramalarının Suriye toplumu ve özellikle Suriyeli kadınlar 

üzerindeki etkisini ele alan çalıĢmalar yok denecek kadar azdır. Fakat bu etkinin 

bir yönünü ele alan bir iki web sitesi izlenmiĢ ve bu çalıĢmaya dahil edilmiĢtir.  

D. AraĢtırmanın Hipotezleri 

Bu çalıĢmada öne çıkan tek bir hipotez vardır; 
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 Suriyeli kadınlar arasında Türk dizisi izleme ve kültürlerarası 

iletiĢim arasında pozitif bir iliĢki vardır. 

E.  AraĢtırmanın Metodolojisi 

Yapılan literatür çalıĢmasında son yıllarda Türk dizileri ile ilgili hem 

Türkiye hem de Arap ülkelerinde birtakım akademik araĢtırmalar yapıldığı 

görülmüĢ olsa da doğrudan Suriyeli kadın izleyicileri konu alan herhangi bir 

çalıĢmanın bulunmadığı fark edilmiĢtir. Bu bağlamda bu tez çalıĢması ile konuyla 

ilgili bilgi üretmek ve bundan sonra yapılacak araĢtırmalara kaynak oluĢturmak 

amaçlanmaktadır.  

Bu çalıĢmada nicel araĢtırma tercih edilmiĢtir. Kumar'a (2005) göre, nicel 

yöntem genellikle analizin amacı değiĢkenler arasındaki iliĢkiyi göstermek 

olduğunda uygulanır.  

ÇalıĢma sürecinde Türk dizilerinin rolünü ve Suriyeli kadınların üzerindeki 

etkilerini sosyal, kültürel ve psikolojik açılardan analiz etmek için kapsamlı bir 

literatür taramasına ek olarak araĢtırmacı Selçuk Kırtepe'nin kendi doktora tezi 

için hazırladığı anket uygulanmıĢtır. Anket detaylı bir Ģekilde incelendikten sonra 

bu çalıĢmaya uygun olduğu görülmüĢ ve araĢtırmacının izni ile kullanılmıĢtır.  

ÇalıĢmada kullanılan anket daha önce 'Televizyon Dizilerinin Toplum 

Üzerindeki Etkileri Sosyo-Kültürel Bir Çözümleme (Erzurum Örneği)' baĢlıklı bir 

çalıĢmada kullanılıp test edilmiĢ bir ankettir (Kırtepe, 2014).  

Anket, basit ve rastgele örnekleme yöntemi ile seçilen 386 Suriyeli kadına 

anket uygulanmıĢtır. Hazırlanan anketler önce Arapçaya çevrilmiĢ daha sonra 

Google Formları kullanılarak katılımcılara ulaĢtırılmıĢtır 

1. Kartopu Tekniği 

Kartopu tekniği, araĢtırmacının anketleri arkadaĢlar, meslektaĢlar, akrabalar 

ve aileler gibi bir grup insana, genellikle katılım koĢullarını yerine getiren 

nitelikli gönüllülere dağıttığı bir örnekleme yöntemidir. Daha sonra araĢtırmacı, 

örnekleme dahil edilecek aynı popülasyondan diğer üyeleri kendi sosyal ağları 

üzerinden belirleyerek anketlerin dağıtımına katılmalarını ister. Bu üyelerden 
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ayrıca anketi daha fazla tanımlamaları ve bağlantılarına dağıtmaları istenir, 

böylece örneklem bir kartopu gibi büyümektedir (Saunders vd., 2007).  

Bu nedenle bu araĢtırmada kartopu tekniğini kullanmak, çok sayıda nüfusa 

ulaĢmasına katkıda bulunmuĢtur. AraĢtırma için örneklem seçimi geliĢigüzel 

örneklemedir. Katılım için tek kriter Ġstanbul'da yaĢayan Suriyeli bir kadın 

olmaktır.  

Veriler Ġstanbul'da yaĢayan Suriyeli kadınlardan toplanmıĢtır. Katılımcıların 

yaĢları 18 ile 50 arasında değiĢmektedir. Kadınların tümü görüĢlerini iletmek 

amacıyla ankete gönüllü olarak katılmıĢtır. Ankete katılanların sayısı 386 Suriyeli 

kadındır. Anket, demografik bilgilerle ilgili soruların yanı sıra beĢli Likert 

ölçeğinde cevaplama seçeneği olan soruları içermektedir. Dizilerle ilgili 

katılımcıların düĢüncelerini ölçmek için hazırlanan 5‟li Likert tipi ölçeğin 

aralıkları; Kesinlikle katılmıyorum-1, Katılmıyorum-2, Fikrim yok-3, 

Katılıyorum-4, Tamamen katılıyorum-5, Ģeklinde belirlenmiĢtir. 

Çizelge 1. Televizyon Dizilerinin Etki Düzeyleri Ölçek Maddeleri  
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1 Ġnsanları içki içmeye özendiriyor. 1 2 3 4 5 

2 Ġnsanları televizyona bağımlı hale getiriyor. 1 2 3 4 5 

3 ġiddete meyilli olmalarına sebep oluyor. 1 2 3 4 5 

4 Evlilik dıĢı cinsel iliĢkiyi özendiriyor. 1 2 3 4 5 

5 Yayınlarda yer alan bazı kahramanlar gibi 

davranmalarına yol açıyor. 

1 2 3 4 5 

6 Anne ve babaların çevre ile etkileĢimlerinin 

azalmasına sebep oluyor. 

1 2 3 4 5 

7 Din hakkında olumsuz izlenim 

edinilmesine sebep oluyor. 

1 2 3 4 5 

8 Ev ve çocuklar ile yeterince ilgilenilmesine 

engel oluyor. 

1 2 3 4 5 

9 Hayata bakıĢ açımı değiĢtiriyor. 1 2 3 4 5 

10 Toplumdan uzaklaĢmamı engelliyor. 1 2 3 4 5 

11 Kültür, örf ve adetlerin öğrenilmesine 

yardımcı oluyor. 

1 2 3 4 5 

12 Ġnsanlara karĢı daha saygılı olmamı 

sağlıyor. 

1 2 3 4 5 
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Bu çalıĢmadaki veriler Ġstanbul'da yaĢayan Suriyeli kadınlardan 

toplanmıĢtır. Mülteciler Derneği'nin 31 Aralık 2022'de yaptığı istatistiklere göre 

Türkiye'de bulunan on sekiz yaĢ üstü Suriyeli kadın sayısı 811.342'dir (Mülteciler 

Derneği, 2022).  

n= N × 

             

  

         
          

    
 

= 811.342 × 

                     

     

               
                  

       
 

≈ 386 yanıt 

Burada N (Nüfus Büyüklüğü) = 811.342, Z (Güven aralığı) =1.645, e (Hata 

Payı) =0.05 ve P (Örnek Oranı - belirsiz) =0.5. Yukarıdaki denklem kullanılarak, 

bu çalıĢma için gereken örneklem büyüklüğü 386 kadın olarak bulunmuĢtur.  

Bu araĢtırmada gerçekleĢtirilen anket için kartopu örnekleme tekniği de 

kullanılmıĢtır. Anketin linki, Facebook, Instagram ve Twitter gibi çeĢitli sosyal 

medya platformlarının yanı sıra Ġstanbul Aydın Üniversitesi'nde okuyan Arap 

öğrencilerin WhatsApp gruplarında paylaĢılmıĢtır.  

Öncelikle toplanan veriler SPSS 22.0 sürümü ile analiz edilmiĢtir. Ortalama 

puanlar ve sapma noktaları gösterilerek tüm demografik sorular için tanımlayıcı 

istatistikler kullanılmıĢtır. Veri sunumu için pasta grafikleri ve sıklık 

çizelgelerinden yararlanılmıĢ ve değiĢkenlerin anlamlılık düzeyini ölçmek için 

güvenilirlik istatistikleri, regresyon analizi ANOVA, R Kare kullanılarak anketler 

arasındaki geçerlilik kontrol edilmiĢtir. Son olarak katsayı ortak verimli 

değiĢkenler arasındaki iliĢkileri kontrol etmek için kullanılmıĢtır.  

F. AraĢtırma Konusu ile Ġlgili GerçekleĢtirilmiĢ ÇalıĢmalar 

Türk dizileri konusunda yapılan birçok çalıĢmada bu diziler farklı açılardan 

incelenmiĢtir.  Yapılan çalıĢmalarının bir kısmı aĢağıda belirlenmiĢtir.  

Selçuk Kırtepe, “Televizyon Dizilerinin Toplum Üzerindeki Etkileri Sosyo- 

Kültürel Bir Çözümleme (Erzurum Örneği)” Atatürk Üniversitesi, Felsefe ve Din 

Bilimleri Anabilim Dalı, 2014. Televizyon ve dizilerin toplum üzerindeki etkileri 

davranıĢ ve kültür bağlamında tartıĢılmıĢtır. Bu bağlamda televizyon dizilerinin 
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toplum üzerindeki sosyal ve kültürel etkilerini ve toplumun pembe dizilere bakıĢ 

açısını araĢtırmayı amaçlamıĢtır. 

Bu çalıĢmada en çok izlenen program türlerinin 'pembe diziler' ve 'haber 

programları' olduğu belirtilmiĢtir. Dizinin izleyicileri farklı açılardan etkilediği 

belirlenmiĢtir. AraĢtırmacı bireylerin toplumda gördükleri kadar televizyonda 

gördüklerinden de etkilendiğini, kültür ve davranıĢ açısından hazır bulunuĢluk 

durumuna göre etkinin farklı oranlarda gerçekleĢtiğini söylemiĢtir.  

Musa Khan, “Televizyon Dizilerinin UluslararasılaĢması ve Kültürlerarası 

ĠletiĢimde Rolü ve Etkisi: Türk ve Kore Televizyon Dizilerinin KarĢılaĢtırmalı 

Bir Çözümlemesi”, Ġstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2020. Bu 

çalıĢma, sosyal, psikolojik, kültürel ve ekonomik etkiler bağlamında Türk ve 

Kore televizyon prodüksiyonunun büyük etkisine odaklanmıĢtır. Ayrıca 

Televizyon dizilerinin, kültürel karĢılaĢmalar ve sermayelendirme yani içerik 

satıĢları, dolaylı reklam ve medya kaynaklı turizm yoluyla kültürel ihracatı 

kapsadığı vurgulanmıĢtır. 

AraĢtırmacı, yabancı içerikler arasından Türk ve Kore dizilerinin 

seçilmesinin temel nedenlerinin kültürel yakınlık, kültürel melezlik, kurgu ve 

prodüksiyon kalitesi ile cazip içerik ve eriĢilebilirlik olduğu sonucuna varmıĢtır.  

Melike Sejfula, “Kültürün Küresel KarĢı-AkıĢını Örnek Olarak Türk 

Dizileri ve Türk Dizilerinin Makedonya‟daki Üniversite Öğrencileri Tarafından 

Alımlanması” Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Radyo 

Televizyon ve Sinema Anabilim Dalı, ĠletiĢim Bilimleri Bilim Dalı, 2019. Balkan 

ülkelerinden biri olan Makedonya, medya sektörü geliĢmediği ve yerel içerik 

üretimi için yeterli imkanlara sahip olmadığı için çeĢitli ülkelerden dizi ve film 

ithal etmektedir. Son yıllarda Türk dizileri Makedonya izleyicisinden büyük ilgi 

görmeye baĢlamıĢtır. Bu nedenle bu çalıĢma, ülkenin baĢkenti ve en geliĢmiĢ 

Ģehri Üsküp'teki üniversite öğrencileri ile derinlemesine görüĢmeler ve odak grup 

çalıĢmaları yoluyla Türk dizilerinin Makedonya'daki üniversite öğrencileri 

tarafından nasıl karĢılandığını ortaya koymayı amaçlamıĢtır. 

Mehmed Said Arbatılı ve Ġhsan Kurar, “Türk Dizilerinin Kazak-Türk 

Kültürel EtkileĢimine ve Türkçenin YaygınlaĢmasına Etkisi” Turkish Studies 

Dergisi, 2015. AraĢtırmacılara göre Kazakistan'da yıllardır birçok Türk dizisi 
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yayınlanmakta ve internette çok sayıda insan tarafından izlenmekte. Ancak bu 

dizilerin Türkiye'nin tanıtımına, Türk kültürüne ve Türkiye'de konuĢulan Türk 

dilinin yaygınlaĢmasına etkisi konusunda akademik bir çalıĢmaya 

rastlanmamıĢtır. Bu çalıĢmada Türk dizilerinin Kazakistan'daki etkisi 

belirlenmeye ve bu konuda önerilerde bulunulmaya çalıĢılmıĢtır. 

Muhammed Yusuf, “Arap Topluluklarında Türk Televizyon Dizilerinin 

Yeri ve Önemi” Ġstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Radyo 

Televizyon ve Sinema Anabilim Dalı, 2014. Bu çalıĢmada araĢtırmacı, bu tez için 

yapılan ankete ek olarak Türk ve Arap akademik kaynaklardan, daha önce 

yapılmıĢ anketlerin sonuçlarından ve uzmanların röportajlarından yararlanmıĢtır. 

Kaynaklara ve sonuçlara baktıktan sonra bu çalıĢmada Ģu sonuca varılmıĢtır; Türk 

dizilerinin Arap toplumları üzerinde önemli bir etkisi vardır ve bu etki Türk ve 

Arap kültürü arasındaki benzer değerlerden kaynaklanmıĢtır. 

Mihalis Kuyucu, “Gençlerin Türkiye‟de Üretilen Televizyon Dizilerine 

Yönelik Tutumları ve Dizi Tüketim Faktörlerinin Analizi” Ġnternational Journal 

of Cultural and Social Studies, 2019. Bu çalıĢmada, Ġstanbul ve Ankara'da farklı 

üniversitelerde okuyan öğrencilerin Türkiye'de üretilen dizilere yönelik tutumları 

ve tüketimlerinde elde ettikleri doyum incelenmiĢtir. Bu kesimin diziyi daha çok 

dijital platformlarda izlemeyi tercih ettiğinin belirtildiği bu çalıĢmada, 

televizyonun özellikle dijital medya karĢısında popülerliğini kaybettiği ortaya 

çıkmıĢtır. Diziler hala popüler ve gençlerin dizileri televizyon yerine dijital 

platformlarda izlemeyi tercih ettikleri gözlemlenmiĢtir. Ayrıca dizi memnuniyet 

ölçeği sonucunda Türk dizilerine yönelik genel tutumun olumsuz olduğu 

kaydedilmiĢtir. 

Çağlar Deniz, “GümüĢ Dizisinin Arap Kamuoyuna Etkileri Bir Sosyal 

Medya Ġncelemesi” UĢak Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi,  2010. Bu 

çalıĢmada GümüĢ dizisi baĢta olmak üzere Türk dizilerinin Arap izleyiciler 

üzerindeki etkisi incelenmiĢtir. 
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IV. ARAġTIRMADAN ELDE EDĠLEN BULGULAR 

Bu çalıĢmada “Türk Televizyon Dizilerinin Kültürlerarası ĠletiĢimdeki Rolü 

ve Etkisi” Suriyeli Kadınlar örnek alınarak incelenmiĢtir. Bu bölümün temel 

amacı, anket verileri incelemesinin sonuçlarını sunmak ve çalıĢma hipotezlerini 

değerlendirmektir. 

A. Demografik Bölümün Analizi 

Sosyal bilim çalıĢmalarının sonuçları demografik değerlendirmelerden 

etkilenir. Bu bölüm, Suriyeli kadınların demografik özellikleri hakkında 

aĢağıdaki faktörler için kapsamlı bilgiler içerir: YaĢ, medeni durum, en yüksek 

örgün eğitim düzeyi, meslek. 

1. YaĢ 

 

ġekil 1. YaĢ 
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AĢağıdaki çizelgeye göre katılımcıların altısı, 45 ile 49 yaĢ arasındaydı. 25-

29 yaĢ grubu yüzde 34,2 (n=132) gibi net bir çoğunluğa sahipken, 18-24 yaĢ 

grubunda %8,3 (n=32) varken, 30-34 ve 35-39 yaĢ grupları %21,8 (n=84) ve 

%23,8 (n=92) ile eĢit olarak bölünmüĢtür. Son olarak 40-44 yaĢ grubu ise %10,4 

(n=40) idi (Bkz. Çizelge 2). 

Çizelge 2. YaĢ 

1. Kaç YaĢındasınız? 

 Sıklık Yüzde Geçerli yüzde Birikimli Yüzde 

Geçerli 18 - 24 32 8.3 8.3 8.3 

25 - 29 132 34.2 34.2 42.5 

30 - 34 84 21.8 21.8 64.2 

35 - 39 92 23.8 23.8 88.1 

40 - 44 40 10.4 10.4 98.4 

45 - 49 6 1.6 1.6 100.0 

Toplam 386 100.0 100.0  

 

2.  Medeni Durumu 

 

ġekil 2. Medeni Durumu 
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AĢağıdaki çizelgeye göre katılımcılarının yaklaĢık yarısı (%49,2, n=190) 

evli, (%36,3, n=140) bekardır. Küçük bir kısmı (%5,4, n=21) boĢanmıĢ veya 

(%9,1, n=35) eĢi vefat etmiĢtir (Bkz. Çizelge 3). 

Çizelge 3. Medeni Durumu 

2. Medeni durumunuz nedir? 

 Sıklık Yüzde Geçerli 

Yüzde  

Birikimli Yüzde 

Geçerli Evli 190 49.2 49.2 49.2 

Bekar 140 36.3 36.3 85.5 

EĢinden 

ayrılmıĢ 

21 5.4 5.4 90.9 

EĢi vefat etmiĢ 35 9.1 9.1 100.0 

Toplam 386 100.0 100.0  

3. Eğitim 

 

ġekil 3. Eğitim 

AĢağıdaki çizelgeye göre, lisans mezunları %55,4 (n=214) oranıyla yanıt 

verenler arasında en geniĢ kategoriydi. Yanıt verenlerin %21,5'inden fazlası 

(n=83) lise mezunuydu. %15,3‟lük (n=59) grup ise yüksek lisans derecesine 
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sahipti. Ortaokul mezunları %3,6 (n=14), doktora unvanına sahip kiĢiler %4,1 

(n=16) oranındaydı (Bkz. Çizelge 4). 

Çizelge 4. Eğitim 

3. Eğitim durumunuz? 

 Sıklık Yüzde Geçerli 

Yüzde 

Birikimli 

Yüzde 

Geçerli Ġlköğretim 14 3.6 3.6 3.6 

Lise 83 21.5 21.5 25.1 

Üniversite 214 55.4 55.4 80.6 

Yüksek Lisans 59 15.3 15.3 95.9 

Doktora 16 4.1 4.1 100.0 

Toplam 386 100.0 100.0  

4. Meslek 

 

ġekil 4. Meslek 

Ankete katılanların %14'ü (n=54) ĠĢçi idi. Katılımcıların yaklaĢık %18,1'i 

(n=70) serbest meslek ve yaklaĢık %17,4'ü (n=67) öğrenci idi. Ev hanımları 

%22,3 (n=86) ile yanıt verenler arasında en geniĢ kategori oldu. YaklaĢık %14,8'i 

(n=57) iĢsiz, %13'ü (n=50) çalıĢan idi. 
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Çizelge 5. Meslek 

4. Mesleğiniz nedir? 

 Sıklık Yüzde Geçerli 

Yüzde 

Birikimli Yüzde 

Geçerli Ev hanımı 86 22.3 22.3 22.3 

ĠĢçi 54 14.0 14.0 36.3 

Serbest meslek 70 18.1 18.1 54.4 

Öğrenci 67 17.4 17.4 71.8 

ĠĢsiz 57 14.8 14.8 86.5 

ÇalıĢan 50 13.0 13.0 99.5 

Emekli 2 .5 .5 100.0 

Toplam 386 100.0 100.0  

B. Tez DeğiĢkenlerine Verilen Yanıtlarla Ġlgili Ayrıntılar 

AraĢtırmacı, bu bölümde tez değiĢkenleriyle bağlantılı tüm sorgulamaların 

sonuçlarını sunacaktır. 

1. Türk dizilerini izliyor musunuz? 

 

ġekil 5. Türk dizilerini izlemek 

Yukarıdaki veriler katılımcıların çoğunun Türk dizilerini izlediğini 

gösteriyor (n = 337, %87,31). 
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2. Türk dizilerini ne zamandan beri izliyorsunuz? 

 

ġekil 6. Türk dizilerini ne zamandan beri izliyorsunuz? 

Yukarıdaki verilere göre yanıt verenlerin çoğu (n = 261, %67,62) 4 yıldan 

uzun süredir Türk dizileri izliyor. 
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3. Haftada kaç Türk dizisi izliyorsunuz? 

 

ġekil 7. Haftada kaç Türk dizisi izliyorsunuz? 

Yukarıdaki rakamlara göre katılımcıların %38,08'i (n=147) haftada bir dizi 

izliyor. 121 katılımcı (%31,35) haftada iki dizi izliyor. 48 katılımcı (%12,44) 

haftada 3 dizi izliyor. 21 katılımcı (%5,44) haftada 4'ten fazla dizi izliyor. 49 

katılımcı ise (%12,69) hiç izlemiyor. 
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4. Türk dizilerini izlemeye kaç saat ayırıyorsunuz? 

 

ġekil 8. Türk dizilerini izlemeye kaç saat ayırıyorsunuz? 

Yukarıdaki verilere bakıldığında, katılımcıların %37,05'i (n=143) 1 saat ve 

daha az Türk dizilerini izliyor. Ankete katılanların 123'ü (%31,87) 1-3 saat 

arasında Türk dizilerini izlerken, 71 kiĢi (%18,39) 3 saatten fazla izliyor. 

Katılımcıların %12,69'u (n=49) Türk dizilerini izlemiyor.  
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5. AĢağıdaki dizilerden hangisini daha çok izlersiniz en çoktan en aza doğru 

lütfen sıralayınız 

Çizelge 6. AĢağıdaki dizilerden hangisini daha çok izlersiniz en çoktan en aza 

doğru lütfen sıralayınız 

Q9 Sıklıklar 

 Yanıtlar 

N Yüzde 

Q9
a
 9.1. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz 

(Romantik) 

87 22.5% 

9.2. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz (Drama) 80 20.8% 

9.3. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz 

(Komedi) 

94 24.3% 

9.4. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz (Tarihi) 64 16.7% 

9.5. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz 

(Aksiyon) 

61 15.8% 

Toplam 386 100.0% 

Yukarıdaki çizelgeye göre katılımcıların %24,3'ü (n=94) komedi diziler, 

%22,5 (n=87) romantik diziler, %20,8 (n=80) drama diziler ve %16,7 (n=64) 

tarihi diziler izlemektedir. %15,8‟i (n=61) ise aksiyon dizilerini izlenmektedir.  

6. AĢağıdaki çizelgedeki maddelerden televizyon izleme sebebinizi açıklayanları 

önemliden önemsize doğru sıralayınız 

Çizelge 7. AĢağıdaki çizelgedeki maddelerden televizyon izleme sebebinizi 

açıklayanları önemliden önemsize doğru sıralayınız  

Q10 Sıklıklar 

 Yanıtlar 

N Yüzde 

Q10
a
 10.1. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları 

(Duygusal doyum) 

49 12.7% 

10.2. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları 

(Yalnızlığı giderme) 

72 18.7% 

10.3. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları 

(AlıĢkanlık) 

73 18.8% 

10.4. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları (Merak) 42 11.0% 

10.5. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları (Estetik 

ve eğlence ihtiyacı) 

66 17.2% 

10.6. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları (Türkçe 

öğrenme) 

84 21.7% 

Toplam 386 100.0% 

Yukarıdaki çizelgeye göre katılımcılar televizyon izleme sebeplerini %21,7 

(n=84) Türkçe öğrenme, %18,8 (n=73) alıĢkanlık, %18,7 (n=72) yalnızlığı 
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giderme, %17,2, (n=66) estetik ve eğlence ihtiyacı, %12,7‟ (n=49) duygusal 

doyum ve %11 (n=42) merak Ģeklinde sıralamıĢtır. 

7. AĢağıdaki cümlelerden Türk dizilerini izleme sebebinizi en iyi açıklayanları 

iĢaretleyiniz 

Çizelge 8. AĢağıdaki cümlelerden Türk dizilerini izleme sebebinizi en iyi 

açıklayanları iĢaretleyiniz 

Q11 Sıklıklar 

 Yanıtlar 

N Yüzde 

Q11
a
 11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Hayatıma benzeyen 

konuları iĢlemeleri) 

13 3.3% 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Eğlence ihtiyacımı 

karĢılamaları) 

78 20.3% 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (DeğiĢik konularda 

bilgi ve görgümü artırmaları) 

39 10.1% 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Dizi oyuncularının 

güzel olmaları) 

40 10.3% 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Türk dizilerindeki 

hikâyenin tutarlılığı ve gerçek hayata yakın olması) 

45 11.7% 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Dizilerdeki güzel 

mekanlar, lüks evler, arabalar ve diğer dekorlar) 

43 11.1% 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Dizlerdeki kıyafetler, 

aksesuarlar vs) 

46 11.9% 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Dizilerde önemli 

sosyal meselelerin ele alınması) 

20 5.1% 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Türkçe öğrenmek 

için) 

54 14.1% 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Hiç izlemiyorum) 8 2.0% 

Toplam 386 100.0% 

Yukarıdaki çizelgeye göre, katılımcıların %20,3'ü (n=78) Türk dizilerini 

eğlence ihtiyacını karĢılama, %14,1'i (n=54) Türkçe öğrenme, %11,9'u (n=46) 

dizilerdeki kıyafetler, aksesuarlar gibi nedenlerle izliyordu. Bunlara ek olarak 

%11,7'si (n=45) Türk dizilerindeki hikâyenin tutarlılığı ve gerçek hayata yakın 

olması, %11,1'i (n=43) dizilerdeki güzel mekanlar, lüks evler, arabalar ve diğer 

dekorlar, %10,3'ü (n=40) dizi oyuncularının güzel olmaları, %10,1'i (n=39) 

değiĢik konularda bilgi ve görgüyü artırmak %5,1‟i (n=20) dizilerde önemli 

sosyal meselelerin ele alınması nedeniyle izliyordu. Ġzlemeyenlerin yüzdesi ise 

%2 (n=8) idi. 
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8. Türk dizilerinin içeriğini nasıl değerlendirirsiniz? 

 

ġekil 9. Türk dizilerinin içeriğini nasıl değerlendirirsiniz? 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler harika ile kötü arasında 

değiĢmektedir. 386 katılımcıdan 10‟u (%2,59) harika, 112‟si (%29,02) çok güzel, 

153‟ü (%39,64) iyi, 86‟sı (%22,28) fena değil ve 25‟i (%6,48) kötü 

değerlendirmesinde bulundu. 



 

50 

9. Türk dizilerinin içerikleri gerçek hayatınızla uyuĢuyor mu? 

 

ġekil 10. Türk dizilerinin içerikleri gerçek hayatınızla uyuĢuyor mu? 

Yukarıdaki çubuk grafiğinde seçenekler, Evet, Hayır ve Bazen olarak 

ayrılmıĢtır. 386 katılımcıdan 15 kadın (%3,89) Evet, 227 kadın (%58,81) Hayır 

ve 144 kadın (%37,31) Bazen cevabını vermiĢtir. 
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10. Günlük yaĢantınızda karakterlerin davranıĢlarından etkilendiğinizi 

düĢünüyor musunuz? 

 

ġekil 11. Günlük yaĢantınızda karakterlerin davranıĢlarından etkilendiğinizi 

düĢünüyor musunuz? 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, her zaman etkilenirim ile hiç 

etkilenmem arasında değiĢiyor. 386 kadının 5‟i (%1,3) hiç etkilenmem, 74'ü 

(%19,17) nadiren etkilenirim, 80‟i (%20,73) bazen etkilenirim, 227‟si (%85,81) 

her zaman etkilenirim yanıtını vermiĢtir. 

11. Türk dizilerinde görüp taklit ettiğiniz davranıĢlar nedir? 

Çizelge 9. Türk dizilerinde görüp taklit ettiğiniz davranıĢlar nedir?  

$Q15 Sıklıklar 

 Yanıtlar 

N Yüzde 

Q15
a
 1. Saç kesimi 39 10.0% 

2. Selam verme Ģekli 36 9.4% 

3. Giyinme Ģekli 51 13.1% 

4. KonuĢma Ģekli 67 17.3% 

5. Erkeklerle iliĢkinizi geniĢletme 9 2.7% 

6. Hiçbir Ģey 184 47.6% 

Toplam 386 100.0% 
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Yukarıdaki çizelgeye göre, katılımcıların %17,3'ü (n=67) konuĢma Ģekli, 

%13,1'i (n=51) giyinme Ģekli, %10'u (n=39) dizlerdeki kıyafetler, %9,4'ü (n=36) 

selam verme Ģekli ve %2,7'si (n=9) Erkeklerle iliĢkiyi geniĢletme gibi 

davranıĢları taklit etmiĢtir. Diğer 184 kadın ise (%47,6) ankette söz edilen 

herhangi bir davranıĢ taklit etmediğini belirtmiĢtir. 

12. Türk dizileri sosyal ve kültürel hayatınıza bir katkıda bulundu mu? 

 

ġekil 12. Türk dizileri sosyal ve kültürel hayatınıza bir katkıda bulundu mu? 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, evet ve hayır olarak ayrılmıĢtır. 

386 kadının 238'i (%61,66) evet, 148'i (%38,34) hayır cevabını vermiĢtir.  
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13. Türk dizileri ile ilgili çizelgelerdeki ifadelere katılıp katılmadığınızı 

iĢaretleyiniz 

a. Ġnsanları içki içmeye özendiriyor. 

 

ġekil 13. Ġnsanları içki içmeye özendiriyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 katılımcı kadının 20‟si (%5,18) 

kesinlikle katılmıyorum, 72‟si (%18,65) katılmıyorum, 77‟si (%19,95) fikrim 

yok, 116‟sı (%30,05) katılıyorum ve 101‟i (%26,17) tamamen katılıyorum 

yanıtını vermiĢtir. 
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b. Ġnsanları televizyona bağımlı hale getiriyor. 

 

ġekil 14. Ġnsanları televizyona bağımlı hale getiriyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 kadının 33‟ü (%8,55) kesinlikle 

katılmıyorum, 149‟u (%38,60) katılmıyorum, 71‟i (%18,39) fikrim yok, 92‟si 

(%23,83) katılıyorum ve 41‟i (%10,62) tamamen katılıyorum demiĢtir.  
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c. ġiddete meyilli olmalarına sebep oluyor. 

 

ġekil 15. ġiddete meyilli olmalarına sebep oluyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 kadın katılımcıdan 56‟sı (%14,51) 

kesinlikle katılmıyorum, 52‟si (%13,47) katılmıyorum, 59‟u (%15,28) fikrim yok, 

105‟i (%27,20) katılıyorum ve 114‟ü (%29,53) kesinlikle katılıyorum Ģeklinde 

görüĢ bildirmiĢtir. 
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d. Evlilik dıĢı cinsel iliĢkiyi özendiriyor. 

 

ġekil 16. Evlilik dıĢı cinsel iliĢkiyi özendiriyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 katılımcının 50‟si (%12,95) kesinlikle 

katılmıyorum, 111‟i (%28,76) katılmıyorum, 102‟si (%26,42) fikrim yok, 84‟ü 

(%21,76) katılıyorum ve 39‟u (%10,10) tamamen katılıyorum yanıtını vermiĢtir.  
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e. Yayınlarda yer alan bazı kahramanlar gibi davranmalarına yol açıyor 

 

ġekil 17. Yayınlarda yer alan bazı kahramanlar gibi davranmalarına yol açıyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 kadının 24‟ü (%6,22) kesinlikle 

katılmıyorum, 155‟i (%40,16) katılmıyorum, 144‟ü (%37,31) fikrim yok, 34‟ü 

(%8,81) katılıyorum ve 29‟u (%7,51) tamamen katılıyorum yanıtını vermiĢtir.  
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f. Anne ve babaların çevre ile etkileĢimlerinin azalmasına sebep oluyor. 

 

ġekil 18. Anne ve babaların çevre ile etkileĢimlerinin azalmasına sebep oluyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 kadından 32‟si (%8,29) kesinlikle 

katılmıyorum, 101‟i (%26,17) katılmıyorum, 117‟si (%30,31) fikrim yok, 95‟i 

(%24,61) katılıyorum ve 41‟i (%10,62) kesinlikle katılıyorum demiĢtir.  
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g. Din hakkında olumsuz izlenim edinilmesine sebep oluyor 

 

ġekil 19. Din hakkında olumsuz izlenim edinilmesine sebep oluyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 kadından 30‟u (%7,77) kesinlikle 

katılmıyorum, 92‟si (%23,83) katılmıyorum, 110‟u (%28,50) fikrim yok, 48‟i 

(%12,44) katılıyorum ve 106‟sı (%27,46) tamamen katılıyorum görüĢünü 

belirtmiĢtir. 
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h. Ev ve çocuklar ile yeterince ilgilenilmesine engel oluyor 

 

ġekil 20. Ev ve çocuklar ile yeterince ilgilenilmesine engel oluyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 kadın arasından 16‟sı (%4,15) 

kesinlikle katılmıyorum, 133‟ü (%34,46) katılmıyorum, 81‟i (%20,98) fikrim 

yok, 92‟si (%23,83) katılıyorum ve 64‟ü (%16,58) tamamen katılıyorum demiĢtir.  
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i. Hayata bakıĢ açımı değiĢtiriyor 

 

ġekil 21. Hayata bakıĢ açımı değiĢtiriyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 kadından 11‟i (%2,85) kesinlikle 

katılmıyorum, 123‟ü (%31,87) katılmıyorum, 93‟ü (%24,09) fikrim yok, 119‟u 

(%30,83) katılıyorum ve 40‟ı (%10,36) kesinlikle katılıyorum yanıtını verdi.  
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j. Toplumdan uzaklaĢmamı engelliyor 

 

ġekil 22. Toplumdan uzaklaĢmamı engelliyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 kadın arasından 11‟i (%2,85) 

kesinlikle katılmıyorum, 69‟u (%17,88) katılmıyorum, 188‟i (%48,70) fikrim 

yok, 89‟u (%23,06) katılıyorum ve 29‟u (%7,51) tamamen katılıyorum demiĢtir.  
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k. Kültür, örf ve adetlerin öğrenilmesine yardımcı oluyor 

 

ġekil 23. Kültür, örf ve adetlerin öğrenilmesine yardımcı oluyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 katılımcıdan 54‟ü (%13,99) kesinlikle 

katılmıyorum, 166‟sı (%43,01) katılmıyorum, 104‟ü (%26,94) fikrim yok, 27‟si 

(%6,99) katılıyorum ve 35‟i (%9,07) kesinlikle katılıyorum yanıtını vermiĢtir.  



 

64 

l. Ġnsanlara karĢı daha saygılı olmamı sağlıyor 

 

ġekil 24. Ġnsanlara karĢı daha saygılı olmamı sağlıyor 

Yukarıdaki çubuk grafiğindeki seçenekler, kesinlikle katılmıyorum ile 

tamamen katılıyorum arasında değiĢir. 386 kadın arasından 16‟sı (%4,15) 

kesinlikle katılmıyorum, 109‟u (%28,24) katılmıyorum, 137‟si (%35,49) fikrim 

yok, 91‟i (%23,58) katılıyorum ve 33‟ü (%8,55) kesinlikle katılıyorum demiĢtir.  

C. Tez DeğiĢkenlerinin Analizi 

Tez değiĢkenleri ile ilgili tüm soruların cevapları bu bölümde araĢtırmacı 

tarafından görüntülenecektir. DeğiĢkenler, Türk dizileri ve kültürlerarası 

iletiĢimdir. 

1. Güvenilirlik Testi 

Akademisyenler, iç tutarlılığı değerlendirmek için sıklıkla Cronbach alfa 

testini kullanır. Cronbach alfa değerleri 0,0 ile +1,0 arasında değiĢir; 0,0 

güvenilmez bir anketi, 1,0 güvenilir bir anketi gösterir. 
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Çizelge 10. Kılıç'a (2016) Dayalı Güvenilirlik Analizi Değerlerinin Açıklaması  

Cronbach Alfa Güvenilirlik Katsayısı Yorum 

0.9-1.0 Harika 

0.7-0.9 Ġyi 

0.6-0.7 Kabul edilebilir 

0.5-0.6 Zayıf 

0.0-0.5 Kabul edilemez 

Çizelge 11. Güvenilirlik Testi 

DeğiĢken Cronbach Alfa Maddelerin Sayısı 

Türk Televizyon Dizileri .779 15 

Kültürlerarası ĠletiĢim  .615 32 

Maddelerin Toplamı .809 47 

Çizelge 11 Ģunu göstermektedir; 

 Tüm maddelerin güvenilirliğini doğrulamak için Cronbach alfa testi 

kullanılmıĢ ve sonuç %80,9'du. Bu iyi bir sonuçtur. Yani bu 

çalıĢmada kullandığımız maddelerin geçerli ve kabul edilebilir 

olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. 

 Türk dizilerinin maddelerinin güvenirliğini incelemek için Cronbach 

alfası kullanılmıĢ ve sonuç %77,9 oldu, bu da iyi bir sonuçtur. 

 Kültürlerarası iletiĢim maddelerinin güvenilirliğini incelemek için 

Cronbach alfa kullanılmıĢ ve %61,5 oranıyla kabul edilebilir 

bulunmuĢtur.  

2. Faktör Analizi 

Kaiser-Meyer-Olkin (KMO) Testi, verilerimizin Faktör Analizi için 

uygunluğunu belirler. Test, sistem parametrelerinin her birinin ve genel modelin 

ne kadar etkili bir Ģekilde örneklendiğini inceler. Ġstatistikte, tipik olabilecek 

değiĢkenler arasındaki varyansın oranı kovaryans ile belirlenir (Cerny ve Kaiser, 

1977). 

Çizelge 12. Faktör Analizi - Bağımsız DeğiĢkenler Ġçin KMO Test Sonucu 

Değer Durum - Sonuç 

0,00 ile 0,49 arasında Kabul edilemez 

0,50 ile 0,59 arasında Kötü 

0,60 ile 0,69 arasında Zayıf 

0,70 ile 0,79 arasında Orta düzey 

0,80 ile 0,89 arasında Ġyi 

0,90 ile 1,00 arasında Mükemmel 



 

66 

3. Türk Televizyon Dizileri Ġçin Faktör Analizi (Bağımsız DeğiĢken) 

Çizelge 13. KMO ve Bartlett'in Türk Televizyon Dizileri 

Kaiser-Meyer-Olkin Örnekleme Yeterliliğinin Ölçüsü. .844 

Bartlett Küresellik Testi Approx. Chi-Square 1109.163 

df 105 

Sig. .000 

Yukarıdaki çizelgeye göre, bu çalıĢmadaki bağımsız değiĢken için KMO 

0,844'tür. Bu, örneklem değerlerimizin iyi ve kabul edilebilir olduğu anlamına 

gelir. 

a. Bağımsız DeğiĢkenler Ġçin Faktör Analizi (DöndürülmüĢ BileĢen Matrisi) 

Türk Televizyon Dizileri 

Çizelge 14. Faktör Analizi - Bağımsız DeğiĢkenler Ġçin DöndürülmüĢ BileĢen 

Matrisinin Test Sonucu 

DöndürülmüĢ BileĢen Matrisi
a
 

 BileĢen 

1 2 

5. Türk dizilerini izliyor musunuz? -.876  

6. Türk dizilerini ne zamandan beri izliyorsunuz? .645  

7. Haftada kaç Türk dizisi izliyorsunuz? .575  

8. Türk dizilerini izlemeye kaç saat ayırıyorsunuz? .630  

9.1. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz (Romantik) .754  

9.2. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz (Drama) .456  

9.3. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz (Komedi)   

9.4. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz (Tarihi) .525  

9.5. dizilerden hangisini daha çok izlersiniz (Aksiyon) .519  

10.1. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları (Duygusal 

doyum) 

.472  

10.2. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları (Yalnızlığı 

giderme) 

.574 .435 

10.3. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları (AlıĢkanlık) .442  

10.4. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları (Merak) .584  

10.5. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları (Estetik ve 

eğlence ihtiyacı) 

.531 -.486 

10.6. televizyon izleme sebebinizi açıklayanları (Türkçe 

öğrenme) 

 .634 

Ekstraksiyon Yöntemi: Temel BileĢen Analizi. 

Döndürme Yöntemi: Kaiser NormalleĢtirme ile Varimax.a 

a. Döndürme 3 iterasyonda birleĢti. 

Buradaki çizelgede görüldüğü gibi, bağımsız değiĢken için DöndürülmüĢ 

BileĢen Matrisi Testi sonucuna göre bileĢen soruları arasındaki korelasyon iyi ile 
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güçlü arasında değiĢmektedir. Ayrıca 9.3 ve 10.6 soruları, faktörü 

gruplandırılamadığından çıkarıldı.  

b. Kültürlerarası ĠletiĢim için Faktör Analizi (Bağımlı DeğiĢken) 

Çizelge 15. KMO ve Bartlett'in Kültürlerarası ĠletiĢimi 

Kaiser-Meyer-Olkin Örnekleme Yeterliliğinin Ölçüsü. .812 

Bartlett Küresellik Testi Approx. Chi-Square 3215.491 

df 496 

Sig. .000 

Yukarıdaki çizelgeye göre bu çalıĢmadaki bağımsız değiĢken için KMO 

0,812'dir. Bu, örneklem değerlerimizin iyi ve kabul edilebilir olduğu anlamına 

gelir.  

c. Bağımlı DeğiĢkenler Ġçin Faktör Analizi (DöndürülmüĢ BileĢen Matrisi) 

Kültürlerarası ĠletiĢim  

Çizelge 16. Bağımlı değiĢkenler için DöndürülmüĢ BileĢen Matrisi 

Kültürlerarası ĠletiĢim 

DöndürülmüĢ BileĢen Matrisi
a
 

 BileĢen 

1 2 

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Hayatıma benzeyen konuları 

iĢlemeleri) 

.797  

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Eğlence ihtiyacımı 

karĢılamaları) 

.768  

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (DeğiĢik konularda bilgi ve 

görgümü artırmaları) 

.728  

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Dizi oyuncularının güzel 

olmaları) 

.732  

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Türk dizilerindeki hikâyenin 

tutarlılığı ve gerçek hayata yakın olması) 

.744  

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Dizilerdeki güzel mekanlar, 

lüks evler, arabalar ve diğer dekorlar) 

.728  

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Dizlerdeki kıyafetler, 

aksesuarlar vs) 

.756  

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Dizilerde önemli sosyal 

meselelerin ele alınması) 

.769  

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Türkçe öğrenmek için) .764  

11. Türk dizilerini izleme sebebinizi (Hiç izlemiyorum) .779  

12. Türk dizilerinin içeriğini nasıl değerlendirirsiniz? .656  

13. Türk dizilerinin içerikleri gerçek hayatınızla uyuĢuyor mu? .457  

14. Günlük yaĢantınızda karakterlerin davranıĢlarından 

etkilendiğinizi düĢünüyor musunuz? 

  

15.1 Türk dizilerinde görüp taklit ettiğiniz davranıĢlar nedir? 1. 

Saç kesimi 

.454 .549 
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ÇizelgE 16. (devamı) Bağımlı değiĢkenler için DöndürülmüĢ BileĢen Matrisi 

Kültürlerarası ĠletiĢim 

DöndürülmüĢ BileĢen Matrisi
a
 

 BileĢen 

1 2 

15.2 Türk dizilerinde görüp taklit ettiğiniz davranıĢlar nedir? 2. 

Selam verme Ģekli 

.684 .488 

15.3 Türk dizilerinde görüp taklit ettiğiniz davranıĢlar nedir? 3. 

Giyinme Ģekli 

.612  

15.4 Türk dizilerinde görüp taklit ettiğiniz davranıĢlar nedir? 4. 

KonuĢma Ģekli 

  

15.5 Türk dizilerinde görüp taklit ettiğiniz davranıĢlar nedir? 5. 

Erkeklerle iliĢkinizi geniĢletme 

.732  

15.6 Türk dizilerinde görüp taklit ettiğiniz davranıĢlar nedir? 6. 

Hiçbir Ģey 

.748  

16. Türk dizileri sosyal ve kültürel hayatınıza bir katkıda bulundu 

mu? 

.627  

17.1. Ġnsanları içki içmeye özendiriyor. .783  

17.2. Ġnsanları televizyona bağımlı hale getiriyor. .729  

17.3. ġiddete meyilli olmalarına sebep oluyor.   

17.4. Evlilik dıĢı cinsel iliĢkiyi özendiriyor. .721  

17.5. Yayınlarda yer alan bazı kahramanlar gibi davranmalarına 

yol açıyor. 

.804  

17.6. Anne ve babaların çevre ile etkileĢimlerinin azalmasına 

sebep oluyor. 

.712  

17.7. Din hakkında olumsuz izlenim edinilmesine sebep oluyor. .772  

17.8. Ev ve çocuklar ile yeterince ilgilenilmesine engel oluyor. .678  

17.9. Hayata bakıĢ açımı değiĢtiriyor. .656  

17.10. Toplumdan uzaklaĢmamı engelliyor. .509 -.569 

17.11. Kültür, örf ve adetlerin öğrenilmesine yardımcı oluyor. .740  

17.12. Ġnsanlara karĢı daha saygılı olmamı sağlıyor. .674  

Ekstraksiyon Yöntemi: Temel BileĢen Analizi. 

Döndürme Yöntemi: Kaiser NormalleĢtirme ile Varimax.a 

a. Döndürme 3 iterasyonda birleĢti. 

AraĢtırmacı, yukarıdaki çizelgeye dayanarak bağımlı değiĢkenle ilgili olarak 

aĢağıdaki sonuca ulaĢmıĢtır 14, 15.4 ve 17.3 soruları, faktörü gruplandırılamadığı 

için çıkarılmıĢtır.  

Bu çizelge bileĢen soruları arasındaki korelasyon, bağımlı değiĢkenin 

DöndürülmüĢ BileĢen Matris Testinin sonucuna göre iyi ile güçlü arasında 

değiĢtiğini göstermektedir. 

4. Korelasyon Analizi 

Bir veri koleksiyonunda birden fazla değiĢken olduğunda, bir korelasyon 

matrisi, verileri özetlemek ve olası tüm değiĢken çiftleri arasındaki  korelasyon 
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katsayılarını bulmak için yararlı bir araçtır. Pearson korelasyon katsayısı, 

değiĢkenler arasındaki bu iliĢkileri analiz etmek için yaygın olarak kullanılır.  

Çizelge 17. Korelasyon Yorumları 

Değer Durum 

0,01 ila 0,25 aralığında Zayıf ama pozitif korelasyon 

0,25 ila 0,50 aralığında Orta düzeyde korelasyon 

0,50 ila 0,75 aralığında Büyük pozitif korelasyon 

1 ile aynı Mükemmel pozitif korelasyon 

0 ile aynı korelasyon yok 

0,01 ila 0,25 aralığında Küçük negatif korelasyon 

0,25 ila 0,50 aralığında Orta düzeyde negatif korelasyon 

0,50 ila 0,75 aralığında Büyük negatif korelasyon 

0,75 ila 1,00 aralığında Mükemmel negatif korelasyon 

Korelasyon değerleri -1,00 ile +1,00 arasındadır. 

Çizelge 18. Korelasyon Analizi 

Korelasyon 

 Türk 

Televizyon 

Dizileri 

Kültürlerarası 

ĠletiĢim 

Türk 

Televizyon 

Dizileri 

Pearson Korelasyonu 1 .571
**

 

Sig. (2-tailed)  .000 

N 386 386 

Kültürlerarası 

ĠletiĢim 

Pearson Korelasyonu .571
**

 1 

Sig. (2-tailed) .000  

N 386 386 

DeğiĢkenler arasındaki iliĢki yukarıdaki çizelgede gösterilmektedir. 

Bağımsız ve bağımlı değiĢken arasındaki iliĢki, güçlü ve pozitiftir.  

5. Regresyon Analizi 

Regresyon analizi, istatistiksel modellemede bağımlı değiĢken ve bağımsız 

değiĢkenler arasındaki iliĢkinin derecesini tahmin etmek için kullanılan 

istatistiksel tekniklerin bir koleksiyonudur.  
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a. Kültürlerarası ĠletiĢim için R-Kare 

Çizelge 19. Kültürlerarası ĠletiĢim için R-Kare 

Model R R Kare DüzeltilmiĢ R Kare Std. Tahmin Hatası 

1 .571
a
 .326 .324 .15861 

a. Yordayıcılar: (Sabit), Bağımsız DeğiĢken 

Doğrusal regresyon modelleri için uyum iyiliği metriği R-kare kullanılır. Bu 

istatistik, bağımsız değiĢkenlerin toplu olarak açıkladığı bağımlı değiĢken 

varyasyonunun oranını gösterir. R-kare, model ile bağımlı değiĢken arasındaki 

iliĢkinin gücünü ölçmek için basit bir %0-100 ölçeği sağlar (Kayaalp vd., 2015). 

R karesi 0,326'dır, bu da Türk televizyon dizilerinin kültürlerarası iletiĢimi %32,6 

oranında etkileyebileceği anlamına gelmektedir.  

b. Kültürlerarası ĠletiĢim için ANOVA 

Çizelge 20. Kültürlerarası ĠletiĢim için ANOVA 

ANOVA 

Model Kareler 

Toplamı 

df Ortalama 

Kare 

F Sig. 

1 Regresyon 4.671 1 4.671 185.676 .000
b
 

Kalıntı 9.660 384 .025   

Toplam 14.331 385    

a. Bağımlı DeğiĢken: Kültürlerarası ĠletiĢim 

b. Yordayıcılar: (Sabit), Türk Televizyon Dizileri 

ANOVA, bir veri kümesinde gözlenen toplu değiĢkenliği hesaplayan ve 

sistematik bileĢenleri bağımsız faktörlerden ayıran istatistiksel bir analiz 

tekniğidir. Sunulan veri seti istatistiksel olarak sistematik faktörlerden e tkilenir, 

ancak bağımsız olanlardan etkilenmez. ANOVA testi, analistler tarafından bir 

regresyon analizinde bağımsız faktörlerin bağımlı değiĢken üzerindeki etkisini 

analiz etmek için kullanılır (Kim, 2017).  

Yukarıdaki çizelgede p değeri (ANOVA) 0,000'dir ve 0,05'ten küçüktür. Bu 

da regresyon analizinin çalıĢma hipotezini desteklediğini gösterir.  
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c. Kültürlerarası ĠletiĢim Ġçin Beta Yorumları 

Çizelge 21. Kültürlerarası ĠletiĢim Katsayıları 

Katsayılar
a
 

Model StandartlaĢmamıĢ 

Katsayılar 

StandartlaĢtırılmıĢ 

Katsayılar 

t Sig. 

B Std. Hata Beta 

1 (Sabit) 1.560 .331  4.713 .000 

Türk 

Televizyon 

Dizileri 

.605 .089 .509 6.761 .000 

a. Bağımlı DeğiĢken: Kültürlerarası ĠletiĢim  

StandartlaĢtırılmıĢ bir beta katsayısı, her bir bağımsız değiĢkenin bağımlı 

değiĢken üzerinde ne kadar güçlü bir etkiye sahip olduğunu ölçer. Etki, beta 

katsayısının mutlak değeri ne kadar yüksekse o kadar güçlüdür (Eisenhauer, 

2003). Örneğin, -.9'luk bir beta, +.8'lik bir betadan daha büyük bir etkiye sahiptir. 

StandartlaĢtırılmıĢ beta katsayılarının birimleri standart sapmalardır. Bu, 

değiĢkenleri birbiriyle karĢılaĢtırmanın basit olduğunu gösterir. BaĢka bir deyiĢle, 

standardize edilmiĢ beta katsayıları, regresyonun girdi değiĢkenlerinin tümü 

analiz yapılmadan önce z puanlarına dönüĢtürüldüğünde elde edeceğiniz 

katsayılardır. 

AraĢtırmacı yukarıdaki çizelgeye dayanarak aĢağıdaki sonuca ulaĢır:  

 Türk dizilerinin B=0.605 katsayısına sahip olması kültürlerarası iletiĢim 

üzerinde %60,5 oranında pozitif etkiye sahip olduğunu göstermektedir  

D. Hipotezleri Test Etme 

H1= Türk Dizilerinin Kültürlerarası ĠletiĢim üzerinde etkisi vardır.  

Çizelge 18'e göre R'nin değeri 0,571 ve ρ = 0,000 ˂ 0,05'tir.  

Çizelge 19'a göre R
2
 = 0.326.  

Çizelge 20'y'e göre ρ = 0,000, ρ ˂ 0,05'tir. 

Çizelge 21'e göre ρ = 0,000, ρ ˂ 0,05'tir. 

Yukarıdaki bulgular, Türk dizilerini izlemek ile Kültürlerarası ĠletiĢim 

arasında güçlü bir iliĢki olduğu H1 hipotezini doğrulamaktadır.  
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E. Hipotez Testi Özeti 

Çizelge 22. Hipotez Testi Özeti 

H Hipotezler Sonuç 

H1 Türk Dizilerinin Kültürlerarası ĠletiĢime Etkisi Vardır desteklenmiĢ 

AraĢtırma hipotezi, araĢtırmanın bu aĢamasında test edilir. Ġlk olarak Türk 

dizileri ile kültürlerarası iletiĢimin iliĢkili olup olmadığını belirlemek için 

Pearson Korelasyon Katsayısı kullanılmaktadır. En azından sıralı olarak 

ölçeklenmiĢ iki değiĢken arasındaki iliĢkiyi belirlemek için Pearson katsayısı adı 

verilen parametrik bir test kullanılır. Katsayı -1 ile +1 arasında değiĢir ve 0'a 

yakın bir sayı zayıf bir iliĢkiyi gösterir. Katsayının iĢareti iliĢkinin yönünü 

gösterir. Negatif sayılar ters orantılı bir iliĢkiyi gösterirken, pozitif değerler 

doğrudan bir bağlantıyı gösterir. Çizelge 18, türetilmiĢ Pearson katsayısı 

değerlerini listeler. H1, istatistiksel olarak anlamlı bir pozitif iliĢkiye iĢaret eden 

veriler tarafından desteklenmektedir (p<0.05; Pearson korelasyon katsayısı = 

0,571). Bu sonuçlar, Suriyeli kadınlar arasında Türk dizisi izleme ve 

kültürlerarası iletiĢim arasında pozitif bir iliĢki olduğunu göstermektedir.  
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V. TARTIġMA, SONUÇ VE ÖNERĠLER 

A. TartıĢma 

Ġlk olarak araĢtırmacının iç tutarlılığı değerlendirmek için yaptığı temel 

testlerden biri güvenilirlik testidir (Cronbach'ın Alfası test). Bu testteki değerler 

0.0 ile +1.0 arasında değiĢir. Sonuçlar Ģu Ģekildedir: Türk dizileri için 

Cronbach'ın Alfası değeri 0,779'dur ve bu iyi bir değerdir. Kültürlerarası iletiĢim 

için Cronbach'ın Alfası değeri 0,615'dur ve bu kabul edilebilir düzeydedir. 

Ayrıca, araĢtırmacının tüm maddeler için yaptığı kapsamlı test sonucu elde ettiği 

değer 0.809 ve bu iyi bir değerdir. 

Ġkinci olarak, araĢtırmacı bir faktör analizi testi yapmıĢtır. Genel modelin 

yanı sıra sistem parametrelerinin her birinin ne kadar etkili bir Ģekilde 

örneklendiğini inceler. Ġstatistikte, tipik olabilecek değiĢkenler ile kovaryans 

arasındaki varyansın oranı belirlenir (Cerny ve Kaiser, 1977). Türk dizileri 

(bağımsız değiĢken) için KMO değeri 0,844 olup bu değerli ve kabul edilebilir bir 

değerdir. Kültürlerarası iletiĢim (bağımlı değiĢken) için KMO değeri 0,812'dir, bu 

iyi ve kabul edilebilir bir değerdir. Bağımsız değiĢken için DöndürülmüĢ BileĢen 

Matrisi Testi sonucuna göre bileĢen soruları arasındaki korelasyon iyi ile güçlü 

arasında değiĢmektedir. Ayrıca, 9.3 ve 10.6 soruları, faktörü gruplandıramadığı 

için çıkarılmıĢtır. BileĢen soruları arasındaki korelasyon, bağımlı değiĢkenin 

DöndürülmüĢ BileĢen Matris Testinin sonucuna göre iyi ile güçlü arasındadır. 

Ancak 14, 15.4 ve 17.3 soruları faktörü gruplandırılamaması nedeniyle 

çıkarılmıĢtır. 

Üçüncü olarak, araĢtırmacı bir korelasyon analizi yapmıĢtır. Korelasyon 

değerleri -1.00 ile +1.00 arasında değiĢmektedir. Sonuç 0,571'dir ve Türk 

dizilerini izleme (bağımsız değiĢken) ile kültürlerarası iletiĢim (bağımlı değiĢken) 

arasında büyük pozitif bir korelasyon olduğunu göstermektedir.  

Son olarak araĢtırmacı, istatistiksel modellemede bağımlı değiĢken ve 

bağımsız değiĢkenler arasındaki iliĢkinin derecesini tahmin etmek için bir 
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regresyon analizi yapmıĢtır. Bağımlı değiĢken için R-Kare 0,326'dır. Bu da Türk 

dizilerinin kültürlerarası iletiĢimi %32,6 oranında etkileyebileceği anlamına 

gelmektedir. Ayrıca, p değerin (ANOVA) 0,000 ve 0,05'ten küçük olması, 

regresyon analizinin de çalıĢma hipotezini desteklediğini gösterir. Türk dizileri 

için Beta değeri 0.605'tir. Bu da kültürlerarası iletiĢim üzerinde yüzde 60,5'lik bir 

pozitif etkiye sahip olduğunu göstermektedir. 

B. Sonuç ve Öneriler 

YaĢamın gerçeklerini ve insanların sorunlarını her yönüyle ele alması 

nedeniyle etkili ve cazip bir unsur; toplumu etkilemenin önemli bir aracı olan 

televizyon dramasının önemi günden güne artmaktadır. Drama, televizyonun 

yaygınlaĢmasına yardımcı olan özellik ve avantajlara sahip olması nedeniyle 

toplumun her kesimini etkilemektedir. Dahası, televizyon, yayınladığı drama 

dizileri sayesinde kültürleri, yönelimleri, değerleri ve fikirleri etkileme aracı 

haline gelmiĢtir.  

Türk dizileri, 2000'li yıllarda üretilen yapımların Ortadoğu ülkelerinde 

yayımlanmaya baĢlamasıyla ilgi görmeye baĢlamıĢtır. GümüĢ dizisinin 2008'de 

Arapça dublajla yayımlanması, sonraki yıllarda onlarca Türk dizisinin baĢta 

Suriye olmak üzere Arap dünyasında, özellikle kadın izleyiciler arasında ĢaĢırtıcı 

bir hızla yayılmasının önünü açmıĢtır.  

Bu bağlamda Türk televizyon dizilerinin Suriyeli kadınlar üzerindeki 

etkisini ortaya koymayı amaçlayan bu çalıĢma ile, Suriyeli kadınların Türk 

televizyon dizilerine karĢı nasıl bir bakıĢ açısı oluĢturduğu, bu dizilerin yaĢam 

tarzlarını ve davranıĢlarını nasıl etkilediğini tespit edilmeye çalıĢılmıĢtır.  

ÇalıĢmada, özellikle son on yılda Türkiye'ye gelen Suriyeli kadınlara 

odaklanılarak kültürün, bireyin iletiĢim kurma ve sürdürme biçimiyle nasıl 

yakından iliĢkili olduğu incelenmiĢ; Türk dizilerinin Suriyeli kadınlar tarafından 

nasıl alımlandığı Suriyeli kadın izleyiciler ile gerçekleĢtirilen anket ortaya 

konulmaya çalıĢılmıĢtır. 

Konuyla ilgili bilgi üretme ve bundan sonra yapılacak araĢtırmalara kaynak 

oluĢturmak amacıyla yapılan çalıĢmada, Türk dizilerinin rolünü ve Suriyeli 

kadınların üzerindeki etkilerini sosyal, kültürel ve psikolojik açılardan analiz 
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etmek için kapsamlı bir literatür taramasına ek olarak çevrimiçi bir anket 

uygulanmıĢtır. ÇalıĢmada kullanılan anket daha önce 'Televizyon Dizilerinin 

Toplum Üzerindeki Etkileri Sosyo-Kültürel Bir Çözümleme (Erzurum Örneği)' 

baĢlıklı bir çalıĢmada kullanılmıĢ, geçerlik ve güvenilirlik durumu uygun bir 

ankettir. 

AraĢtırmada veri toplamak için kartopu tekniği kullanılmıĢ; bunun bir 

sonucu olarak, yeterli sayıda katılımcıya ulaĢılmıĢtır. AraĢtırma için örneklem 

seçimi geliĢigüzel örneklem olup; katılım için Ġstanbul'da yaĢayan Suriyeli bir 

kadın olmak, tek kriter olmuĢtur. Katılımcılarda herhangi özel baĢka b ir kriter 

aranmamıĢtır. Böylece veriler Ġstanbul'da yaĢayan Suriyeli kadınlardan toplanmıĢ; 

ankete katılanların sayısı 386 kiĢi olmuĢtur. ÇalıĢmada kullanılan anketin linki, 

Facebook, Instagram ve Twitter gibi çeĢitli sosyal medya platformlarının yanı sıra  

Ġstanbul Aydın Üniversitesi'nde okuyan Arap öğrencilerin WhatsApp gruplarında 

paylaĢılmıĢ, bu da daha çok katılımcıya ulaĢılması konusunda yararlı olmuĢtur.  

AraĢtırmada katılımcılar farklı yaĢ gruplarından seçilse de 25-29 yaĢ grubu 

yüzde 34,2 oranı ile net bir çoğunluğa sahip olmuĢtur. Katılımcılara medeni 

durumları, eğitim durumları, meslekleri de sorulmuĢtur. Bu kapsamda 

katılımcıları genel olarak 25-29 yaĢ arasında olduğu (%34,2), medeni 

durumlarının büyük ölçüde (%49,2) evli olarak ifade edildiği görülmüĢtür. Eğitim 

durumlarına bakıldığında ise katılımcıların %5,4'ünün lisans mezunu olduğu, % 

3,6 ile ortaokul mezunu olan katılımcılara göre %4,1 ile doktora mezunu 

adayların daha fazla olduğu görülmüĢtür. Ayrıca eğitim durumlarından hareketle 

mesleki durumlarına bakıldığında katılımcıların %22,4'lük çoğunluk olan 

kısmının ev hanımı olduğu görülmektedir. Bu bilgiler tezin aynı zamanda Suriyeli 

kadınların demografik özellikleri ile ilgili güncel bir veri olması bakımından 

önemlidir. 

AraĢtırmada öncelikle toplanan veriler SPSS 22.0 sürümü ile analiz 

edilmiĢtir. Ortalama puanlar ve sapma noktaları gösterilerek tüm demografik 

sorular için tanımlayıcı istatistikler kullanılmıĢtır. Veri sunumu için pasta 

grafikleri ve sıklık çizelgelerinden yararlanılmıĢ ve değiĢkenlerin anlamlılık 

düzeyini ölçmek için güvenilirlik istatistikleri, regresyon analizi ANOVA, R Kare 

kullanılarak anketler arasındaki geçerlilik kontrol edilmiĢtir. Son olarak katsayı 

ortak verimli değiĢkenler arasındaki iliĢkileri kontrol etmek için kullanılmıĢtır. 
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Bu çalıĢmada elde edilen veriler katılımcıların çoğunun (%87,31) Türk 

dizilerini izlediğini göstermektedir. Türk dizilerini ne zamandan beri 

izliyorsunuz? Sorusuna verilen yanıtlara göre yanıt verenlerin çoğunun (%67,62) 

4 yıldan uzun süredir Türk dizileri izlediğini ortaya koymuĢtur. 

Katılımcıların %38,08'i haftada bir dizi; %31,35‟i haftada iki dizi; %12,44‟i 

haftada 3 dizi; %5,44 haftada 4'ten fazla dizi izlediğini; %12,69‟u ise hiç Türk 

dizisi izlemediğini belirtmiĢtir. Haftada izlenen dizi sayısının yanı sıra veriler 

katılımcıların Türk dizilerini izlemeye ayırdıkları saatin de yüksek olduğunu 

göstermektedir. “AĢağıdaki dizilerden hangisini daha çok izlersiniz en çoktan en 

aza doğru lütfen sıralayınız.” Sorusuna verilen yanıtlarda en çok izlenen dizi 

türünün de „romantik diziler‟ olduğu belirtilmiĢtir.  

Katılımcılar televizyon izleme sebeplerini %21,7 Türkçe öğrenme, %18,8 

alıĢkanlık, %18,7 yalnızlığı giderme, %17,2, estetik ve eğlence ihtiyacı, %12,7‟ 

duygusal doyum ve %11 merak Ģeklinde sıralarken; dizi izleme sebeplerini birinci 

sırada %20,3 ile “eğlence ihtiyacını karĢılama” yanıtı; ikinci sırada %14,1 ile 

“Türkçe öğrenme” yanıtı verilmiĢtir. “Türkçe öğrenme” yanıtı anketin herhangi 

bir Arap ülkesinde uygulanması durumunda muhtemelen ikinci sırada yer 

almayacak iken Suriyeli göçmen kadınların katılımcı olduğu çalıĢmada bu oranda 

önem taĢıması, doğal olup Türk televizyon dizilerinin bu insanların 

gözlemledikleri toplumun kültürüne uyum sağmalarına katkı sağlaması 

bakımından önemlidir. Ankette diğer sorulara verilen yanıtların tamamının bu 

savı desteklediği görülmektedir. 

AraĢtırmaya yönelik literatür incelemesinde Türk dizilerini ele alan 

çalıĢmaların çoğu zaman ikiye ayrıldığı tespit edilmiĢtir. Bu çalıĢmalar ya Türk 

izleyicileri ya da diğer ülkelerdeki halklar baz alınarak yapılmıĢtır. Örneğin Türk 

dizilerinin Arap ülkelerindeki Arap izleyiciler üzerindeki etkisi araĢtırılmıĢtır. 

Daha önceki çalıĢmalar ise genellikle Arapça dublajlı Türk dizilerine 

odaklanmaktadır. Ancak bu çalıĢmada Türkiye'ye göç eden Suriyeli kadınlara 

odaklanılarak, bu kadınların güdüleri ve ihtiyaçları değerlendirilerek farklı bir 

perspektif sunulmuĢtur. Dolayısıyla çalıĢma bu yönüyle de literatüre katkı 

sağlamaktadır. 
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AraĢtırma sonucunda ulaĢılan tüm bu veriler Türk diz ilerinin Suriyeli 

kadınları sosyal, kültürel ve davranıĢsal olarak yaĢ, eğitim düzeyi ve medeni 

duruma göre değiĢen oranlarda etkilediği sonucunu göstermektedir. Ortaya çıkan 

sonuçlar televizyon dizilerinin iletiĢimi kolaylaĢtırarak bir kültürün yayılmasına 

katkıda bulunma açısından önemli mecraların baĢında geldiğini göstermektedir. 

Türk dizilerinin Suriyeli göçmen kadınların Türk kültürünü daha yakından 

tanımalarını sağlayarak, yaĢadıkları yeni topluma ve bu toplumun kültürüne uyum 

sağlama süreçlerine ve kültürel farklılıklara karĢı toleranslarını artırmalarına 

yardımcı olması bakımından büyük önem taĢımaktadır.  

Tüm bu veriler ıĢığında Türk televizyon dizi yapımcılarının, ürettikleri 

dizinin gücünün ve etkisinin farkında olarak bilinçli ve dikkatli bir Ģekilde 

üretmeleri beklenmektedir. Ayrıca yalnızca iletiĢim ve medya değil, kadın 

araĢtırmaları alanında yapılacak çalıĢmalarda da medyanın bu yönü araĢtırılarak 

gelecekteki çalıĢmalara katkı sağlanmalıdır. 
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Ek 2. Anket Soruları 

Bu çalıĢma Ġstanbul Aydın Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, Yeni 

Medya alanında yapılmıĢ bir araĢtırmadır. Soruların doğru veya yanlıĢ cevabı 

yoktur. Lütfen size en uygun seçeneği iĢaretleyiniz. Vereceğiniz bilgiler gizli 

tutulacaktır. Zaman ayırdığınız için teĢekkür ederim.  

Majeda MOUSA  

 Kaç YaĢındasınız? 

Medeni durumunuz nedir? 

1. Evli                2. Bekar              3. EĢinden ayrılmıĢ                      4. EĢi vefat etmiĢ 

Eğitim durumunuz? 

1. Ġlköğretim           2. Lise           3. Üniversite         4.Yüksek Lisans          5. Doktora 

Mesleğiniz nedir? 

1. Ev hanımı           2. ĠĢçi         3. Serbest meslek            4.Memur                5. 

Emekli                6. Öğrenci          7. ĠĢsiz                                          8. Diğer 

Türk dizilerini izliyor musunuz? 

Evet Hayır 

Türk dizilerini ne zamandan beri izliyorsunuz? 

1. Hiç izlemiyorum           2. Bir yıl ve daha az     3. Ġki yıl   

4. Üç yıl                            5. Dört yıl ve üzeri 

Haftada kaç Türk dizisi izliyorsunuz? 

1. Hiç izlemiyorum           2. Bir dizi izliyorum     3. Ġki dizi izliyorum   

4. Üç dizi izliyorum          5. Dört ve üzeri dizi izliyorum    

Türk dizilerini izlemeye kaç saat ayırıyorsunuz? 

1. Hiç izlemiyorum           2. Bir saat ve daha az     3. Bir - Ġki saat   

4. Üç ve üzeri 

AĢağıdaki dizilerden hangisini 

daha çok izlersiniz en çoktan en 

aza doğru lütfen sıralayınız. (En 

çok 1) 
 

1.Romantik  

2.Drama  

3.Komedi  

4.Aksiyon  

5. Tarihi  

AĢağıdaki çizelgedeki maddelerden televizyon izleme sebebinizi açıklayanları 

önemliden önemsize doğru sıralayınız.(En önemli 1) 

1.Merak.  

2.Estetik ve eğlence ihtiyacı.  

4.Vakit geçirme.  

5.Psikolojik ihtiyaç.   

6.AlıĢkanlık.  

7.Yalnızlığı giderme.  

8. Duygusal doyum.  

9. Türkçe öğrenme  
 

AĢağıdaki cümlelerden Türk dizilerini izleme sebebinizi en iyi açıklayanları 

iĢaretleyiniz. 

 Evet Hayır 

Hayatıma benzeyen konuları iĢlemeleri   
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Eğlence ihtiyacımı karĢılamaları   

DeğiĢik konularda bilgi ve görgümü artırmaları   

Dizi oyuncularının güzel olmaları   

Türk dizilerindeki hikâyenin tutarlılığı ve gerçek hayata 

yakın olması 

  

Dizilerdeki güzel mekanlar, lüks evler, arabalar ve diğer 

dekorlar 

  

Dizlerdeki kıyafetler, aksesuarlar vs   

Dizilerde önemli sosyal meselelerin ele alınması   

Türkçe öğrenmek için   

Hiç izlemiyorum   
 

Türk dizilerinin içeriğini nasıl değerlendirirsiniz? 

1. Harika           2. Çok güzel     3. Ġyi  4. Fena değil            5. Kötü 

Türk dizilerinin içerikleri gerçek hayatınızla uyuĢuyor mu? 

1. Evet             2. Hayır     3. Bazen 

Günlük yaĢantınızda karakterlerin davranıĢlarından etkilendiğinizi düĢünüyor musunuz? 

1. Hiç etkilenmem           2. Nadiren etkilenirim      

3. Bazen etkilenirim    4. Her zaman etkilenirim 

Türk dizilerinde görüp taklit ettiğiniz davranıĢlar nedir? 

1. Saç kesimi                 2. Selam verme Ģekli                    3. Giyinme Ģekli    

4. KonuĢma Ģekli          5. Erkeklerle iliĢkinizi geniĢletme     6. Hiçbir Ģey 

Türk dizileri sosyal ve kültürel hayatınıza bir katkıda bulundu mu? 

1. Evet              2. Hayır 

Türk dizileri ile ilgili çizelgelerdeki ifadelere katılıp katılmadığınızı iĢaretleyiniz. 

  

 

Türk Dizileri 
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1 Ġnsanları içki içmeye özendiriyor. 1 2 3 4 5 

2 Ġnsanları televizyona bağımlı hale getiriyor. 1 2 3 4 5 

3 ġiddete meyilli olmalarına sebep oluyor. 1 2 3 4 5 

4 Evlilik dıĢı cinsel iliĢkiyi özendiriyor. 1 2 3 4 5 

5 Yayınlarda yer alan bazı kahramanlar gibi davranmalarına yol 

açıyor. 

1 2 3 4 5 

6 Anne ve babaların çevre ile etkileĢimlerinin azalmasına sebep 

oluyor. 

1 2 3 4 5 

7 Din hakkında olumsuz izlenim edinilmesine sebep oluyor. 1 2 3 4 5 

8 Ev ve çocuklar ile yeterince ilgilenilmesine engel oluyor. 1 2 3 4 5 

9 Hayata bakıĢ açımı değiĢtiriyor. 1 2 3 4 5 

10 Toplumdan uzaklaĢmamı engelliyor. 1 2 3 4 5 

11 Kültür, örf ve adetlerin öğrenilmesine yardımcı oluyor. 1 2 3 4 5 

12 Ġnsanlara karĢı daha saygılı olmamı sağlıyor. 1 2 3 4 5 
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